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ף ס ו ן מ י נ י י ה י

ם י ד י ר ם ש ת ר י צ י ת מ י ט ו י פ ם של' ה י נ מ ג ר ו ת מ ם ה י מ ו ד ק ה

שראלי בתרגום ף, קריעת פרשת של הארץ־י סו סי  ד,מצ־ י
ת טייו ספו תו ת ב בהרחבו ת אגדה, בדברי רבות ו א צ מ  נ

א״ גם ת ספ תו ת ״ חד ה מיו מינ ר :ב או ט תי ר רת מפו  בצו
ט ב של פיו שה בין הרי  ומסרב פיו את הממרה הים, לבין מ

שמע ט ,1ל להי ט זה פיו שו ד פ ה מאו חינ ת־ מב ני  סגנו
ת רני א :צו ם כולו בנוי הו ם, טורי  במספר, 22 מרובעי

שם כון שברא סטי * אקרו תי אבי אין אלפ  עיקר. כל חרוז בו ו
אי ה וד ת לי תכ ל ש תן כמו זו, יצירה ע ההר־ שאר של תכלי

.1

ם חבות שת בתרגו ת פר ע ף קדי מ־סו 3&י )שחיא ־ י

ע י ב ש ?’ל £ ו לז : ח ס ל פ ש ת ו ו ש ר ת פ ו י ג י ג ת ח ו י ח : א ה קה  אי
ת ואשיגי ׳ב:מועדימ ש ר הו פ ה מ ר א ׳תו שט הי ארי לק
מה קריאתה תרגו ת אחת של ־ שו שיבות הפר  ותמו- הח

ת ר התורה של כזיו בי שומה את ולהג  ,$־'הקו בלב רי
מוסיף כך לשם ם ׳ תרג ה המ ה סצנ ת מ ת־  חסי- לגיף זי רב
קודת פור א בנ שי טי ה א מ א  נוסחן והרי העלילה. של הדר
ט של 1116 ; ■ :»־הפיו

שה מא על וקום איזל-מ מא ואמר / י  1 קדמיי מן זע לי
שמי ל ב מר תיזי תי מא ו א / לי אנ ה ד חי ת דיוצר שלו שי  ברא

לי ך עד / זעירא שעה אורהך ג בגוו רון: עב קוי די ס פרי רי  דקי
שבטוי עקב ד קא שריין די הון / בע אי סנ הון רדפין ו תרי ב

ת על 1 ם ר טור הכפל שתיי ת ק טור ושל הגירסאות מן ב ח א  ב
ד מהן ך אעמו ש מ ה המאמר. ב

ת האגדה כגון * חב מור ם בני של מצרים יציאת על ה  אפרי
טרם שה קץ, ב ע על הדר ת ארב תו שו כי שראל שנע  הים, על י
ע הקטע ב ר « בן לילוון ׳ תי  עד ההרחבה דוכרניא", בספר כ

שה הים ריב ת על והיב  ,12 ,1.9 שמות על המצרים גוויו
ה; וכיוצא ל א שווה ב ם ה שלמי תרגו רת לווורה, ירו הדו  מ

ר, מ. רג בו j ברלין, גינז f f i s ם ר זה, למקו מחזו  ויטרי, ו
ש ערך שכ״ג, ירושלים, הלוי, שמעון הורויץ., אי  305 ה

אילך. ו
דזון ראה 3 ת מצוין )שם 2306 א, [,4] דו שות שזו בטעו  ״ר

ת11 שר ת׳ ע שינויי נמצא, זה פיוט (.,הדיברו  של־ גירסה, ב
ם אתייחס, עוד חלקם תרגו שלמי ב ר מהד׳ ירו רג בו נז  גי

שמות ר 29 יד, ל חזו מ ב רי, ו ט תו פרסמו כן ; 306 זי ­אפ או
 "הוספתות״ של אחרים טקסטים בין (,48—47 [,21)]. שטיין

ם, ש לתרגו ה שהוא )אלא רכח(.—רכו {,141) וקומלו פנ  רק מ
ה שטיין של לאלה ולא .ויטרי, מחזור של לגירס ־ אפ גינז  ו
ט יצוין, בורגר{:. ר שימש זה שפיו ש מקו  ויושע, למדר

א והוא ב ק על־ידי מו לינ ה (38 ,181) י אז אפר אר ת, בפ רי  עב
ם מקצתה תרגו ש. מילולי ב ם ׳הלוקים הנ״ל המקורות ממ  ג

בי ם לג תו מקו שתלבו שה בתרגום. הפיוט של ה פי : הפר  ל
ר ויטרי מחזור רג בו גינז מו ו קו שטיין לפי ; 29 יד, אתרי מ  אפ

ד, ״תוספתא״ הוא ש של בכ׳׳י ואילו ; 21 ל־י קודמים קומלו

שת ם, הטורים חמ שוני  'ל־יד, משה, על מצווה ה׳ שבהם הרא
שאר, ,15 טור וה אילך, ז. מ ק קודם ו  משח:- ׳■ויט : 21, לפסו

* את דו /’ ' וגו׳. י
ת גירסה אל שי מי ט של ח שה״,:' ״אזל הפותחת זה, פיו  לךמ

ד בכ״י הנמצאת קספור ה ,2701/9 או  'ליני.. תשומה את הפנ
 בבמחצוו¡. העא.ר מכל לגמרי שונה זה טקסט פליישר. עזרא

ת טוריו, ר מסג ב מר ו א  בשינויים'.■ לזיון. היה אפשר אי זה מ
ת ז־ שבגירסה זאת, דק ייאמר אלו. מרובים  יותר עוד בולטו

ת, הן שאעמוד התופעו שך. עלי - _ בהמ
פי כאן ניתן הטקסט  משני. חוץ [,14] קומלוש מהדורת ל
ם הטורים שוני ם הרא סרי שמטת תוך שם, הח  המיותר הטור ה

קון (1 העדה )ראה תי ש ו אם ר טור רא  על־פי לכך בהת
שטיין. בן אפ תי שאיו מו  .מדעיוו מהדורה כאן להציע כוונ

הטקסט. של
ם וי,שיוה טב ג ש  ,דפ•■'. אי המדפיס ואילך, :26 ;,11. ל־ונ

שינויי הערות עם הזד ם ;על־פ־ ג־רס., י  ',מר־ של הטכסטי
טיי ש(. ושל ׳י מלי קו
ל יגם כאן שגם דומה טו ה ו ב ס ה הגיי כינ ד דיא הנ  י

* די מ א ל ם "מו )ול ד ת אל״¡, ל ס ש כגיי ¡ ; ק-מלו  ג׳ ד:
ב הייכוה ב פני לזוז מוכן הים שאין כד, על נ  ודם. בכיו מל

דו ה׳ בסיף שמתערב עד כבו ״־ ־בעצמו. ב ש ה *! ו מ י  לי
שירה והערתו ,126 !,11. .0 ל

פן אה ד,א מי הון סגוי א קדמי ע שי ר ה ע ר פ ו ך אתי / הו  מבתרי
א / ימ,א על 5,מ משה: ואזל  אל קדם מן זע ואמר.לימי

ה קדם p ימאי זע ש ה חמא כד / מ די ת בי  ניסיא. חטר י
מא רוגזא חי ת ליימא עלו! ו הו ה למחזור מתרברב /ו  לבתרי

א á טעו ת / דעמרם בריה לך הי ת לי ט א אי וקשלש שלי  מינ
מין תא יו א תל ך רב אנ א / מינ אנ תי ד ברי ת תא אי תל ת ב א תא ו שי  ב

שה חמא כד טא מ הי / מסרהב לי לו תרברבין וג ה מ ב עלי תי מ[כלי אל מ ר ] ם ו]אמ[  כלך לי
ת א שעת שעתא לי שראל / דינ קא שריין וי  בע

ב תי מא ואמר משד, מ א שלזדויך, / לי ת דיוצר אנ שי  ברא
מא נהפך ד / מילתיד, שמע כד י עב עי ה ל תי ה רעו מדי א ד מיי ש  דב

א סוף ליי מא אמר מי שק י א ילוד קדם מן. / למ ת ת ת אי ש אנא לי תכבי  מ
ה שה ענ מא ואמר מ אי רב / לי נ ך מי מנ ש ו כבו תך י  י
שה פתח הכדין / בשירא פומיייה מ ה שבוז ו תי ח שב תו  ב

ה־ה שה צלו ם / בבעו עלת דמ חנוני ת ב ה אמר ו תי ל מי  ל
א בסיפרא לי אמרת קרא ת ריי או מי כען / ד ח ד מה ת עבי  לפרעה אי

ח א רבוני מ הי / עמך תמסור לא דעל דו עא דפרעה בי שי  ר
שא רוהא קל ימא שמע ת / דקוד  נורא מגו משה עם ממללא דהו

א תב מ הי מן י לו ה ועברו / ג שראל בני בגוי י
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ם ואמור / ,ים ר :לי סו פני׳. ׳ / מל /
&י ש ם ותאמר תלך ®נ ת. יוצר של שלוחו שאני / לי שי / ברא / 
שעה דרכיך !!¡:לוד' / פדויי בתוכך שיעברון עד / קלה ל ?׳ ¡  ה׳

שונאיהם / בצרה שרויים יעקב עבעי ־5* * / רודפים ו / ם. ה י ד ה  א
ה ת א : י ו |§ ם סגרת ! ה פני // בא הרשע ופרעה / מל ״. ם ה רי חו א  מ

פני ״סור : לים ואמר / הים על ועמד משה / האל׳׳. מל /
שראה / משה מלפני הימ;ו.4 דו כ ם. מטה את בי סי / הני  חמה /

עלו1 הגז. ב / לים |ו ר תרב ה ר ו ריו. לחזו ת //. לאחו  היא ״טעו
 קשיש אתה ואין )בי[ שולט אהה אין / עמרם, .ייבן:נידך;11

/ ®ממני.1 ם שלושה / מי תי שאני / ממך, גדול אני י א ר ב ם נ  ביו
/ בשישי״. ואתה #ו&לישי שראה / ב שהים משה כ ר ס  וגליו / מ

ם בי ר ™י ® מר אל צעק עליו, * א ם ו / ״הסתלק, : לי שעה אין /

3 1  • '׳:1
־•׳־[1#»?1
ת זו ת ע־! 1- תנו, מלמד  הסתפקו לא המקרא #־מתרגמי או

ט נ»ראפראזות:| 1 שו קי ב לה ו די העלי ל־י ם ע רי פו ה, סי  בפרוז
ם את ניסו ג־א ! ה ן גם מ עי מ ט מסתבר שירה. ב ה שפיו ז

־' ־ ה&
ד .•עתו חי א שדק פי על אף במינו, י שתמר הו נ

שראל / דין שעת זו / בצרה״. שרויים וי שיב / שה ה  ואמר מ
שלוחו / : לים / בראשית". יוצר של אני ״ / ך ׳ הפ  כששמע הים נ

שות / דברו שמים. אביו של רצונו לע / שב  אמר דבר סוף /
ד ״מלפני /. למשהי:: הים לו ע״. אני אין אשך, י כנ / נ ה /  ענ

מני שגדול ״מי / : לים ואמר משה מך מ מ ש ו / אותך". יכבו / 
שה פתח שירה, פיו מ תיו. שיבח וכך / ב חו שב / בת ת / ל  תפי

ה משד, ת שה על ם / בבק חנוני ת ב ברו את אמר ו / :ד  ׳׳מקרא /
/ התורה בספר לי אמרת ה : ת ע שה אשר תראה ׳ / לפרעה׳. אע / 

נו בו ע׳׳.// פרעה של בידיו / עמך תמסור אל עולט, של רי ש ר  ה
ש רוה קול את הים שמע רת שהיתה / הקוד דב שה עם מ  מ

, האש. מתוך / ליו הים שב / כו ועברו / מג תו ישראל.:[ בני ב

ם כחלק, לוו ט המקרא. מתרגו שתמר זה מסוג נוסף פיו  נ
שכנזי במחזור א ת: )המערבי(■ ה עו בו ש הגן ל מנ  של ב

ת כמה ם היו קהילו תו אומרי ת או שע את ב רה, קרי  התו
פני את ל שרת קרי ת. ע 8:נוסחו וזה הדיברו

א ה׳ ארכין ני שמי סי שה ואמר / ל מני למ הי  סוק תא מ
די פלטי! בני ש / יבהלונך לא די תהון דכב  ריש מן סבך י

רין מ ק דאתו] גו לוי למכוי יכיל דלא / נמרוד אדלי  דסבך רג
א ליית: דבק אכיי נורא הו מל שא דעמך / בך ד שא אכלא א  א

א הא ש אנ רון לך מלב רפי די פו ת / די אי  י לוותך לקרב דלא גברו ביה ד
דא קרני .וקביעת אין / ברישלך הו ה מלאכא ?.ריב ד שיני בהון תנג

בי ספל, אין ה הגירסה ש כונ ה ״טען״ ; הנ ס נו שטיין שי  אפ
כלהזיי טי־ ו  סופר. טעות אלא יא־ני מ־בן לו אין •י

ץ ה שב 7648 א. ״4! דז שום־מה. מוגדר. הפיוט ) ציי מ  כ״י־
ט : שבועות: של א ס”־ של. מ־דפה, הפיו רדל־ בדפ־סי למ

מהדורה חיים, היים וב דנ ת אף היי פ ס תו ת. תרגום ב מני ר  לג
פי ניתן הוא כאן ח על־ טל שהדפיס הנוס  ,86 [,15] רוזנ

טל אצל השווה ת, ,9:1. [,15] רוזנ רו ע ה [.10! עמי ולהלן, ב



שה באפך תהוי לא זעירא ת / מ בהך מה ידע את דלי לי חי ע
א חי ר. •קיפ אנ ך יבראי קוני ד / אי בא רומא שכללת דלא ע מו י ־’ ' ו

רוני הין להלל קמו מרומא טי מי ״ / ת א ד א מאז ד,בא אכסג  הי
שרא רשו יד,ב יד. אן / הכא למקרב לב מ טין אנן כדו ו פרי  נ אנ
א המון כד עני מלאכיי הון כדין ד אי דין / ל סנ ע אנא אכ ד הו ן מ מ ל

א תנ ענו י ל לי ת שה א הון / מ י רעי י בנ א ד מנ תי מהי ביי : ד
א מבון י שתכח / ארעא ו־מר. שג א  חייתא בין קא־ ו
אבין גועו ד מל רעו ב ו פני מון / או ה שה ל ם למ  בערפילא קאי

ת ה סערו פי ן / כהדא להון קמו גו קוני אי ב ד ק ע ף הוה די ק ד ה מז לי ב קי ל
ב עול קרי הון לך ו בניי רעיי ח / ד א מלכא כורסיה מן צוו I'יי »חיי
חין לך פסל נון מן לו רי מפי ) רמא דמלכא כורסיה מן ־/ ס

ת הוה צהיל בי שה לי מ הדי ד ה אפולוגוס רחום אל דהוד, / ו די  די
א קריבו אכי ה לות מל ס כורסי רי מרין / דקי א ט לא בבעו ו שלו  בן י
שא פא רי ה דכי א בחוטרי אגן / תבר הו שיין ו שא ליה ק מנג  ל

א תדחל לא ליה אמר שדי רי /10 טלי מ מי הי ד בסעדך לך י
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תי תיסב ריי ת או תהו ת דלא / לך ו שכהי א

שמים את ה׳ ]הרכין סיני ה ש־ ואמר / ל מ מני, : ל א א ״נ  בו
/ עלה. טין בני, / ך, לא שלי פל לו הי ב ע / י ד אותם שהכני  סג

/ מתחילה. חלי / שן ג ק כב ת יכול ולא / נמרוד הדלי  לכוו
ך. רגלי / סב ך, דבקה מלאכי אש אין / ת אש שעמך / ב כל  או
/ אש. ה / ש אני הנ תך מלבי ה אשר / שלי ארגמן או ר  בו, גבו
קרב שלא ך, י / אלי שך, הוד קרני וקבעתי / קרב שאם / ברא  י

חו מלאך, / בהן. תנג ך, קטן תהיה אל / עיני שה, ב  שאינך / מ
ב מה יודע, תה אהו / עלי. א אתי אני, וקיים חי / תך שבר מו  / ד
ם שגמרתי לפגי ם״. עליוני / ותחתוני ם שומרי / מרו מו ה ם ק ה  ל

/ ז״ הוא מי כאן, הזר, ״זה / :תמהים שר דשות נתן ״יה /  לב
תה / לכאן, לקרב שרת אני ומע / ]?[״. מ ם ראו כאשר / אכי מל  ה
/ לכם, מודיע אני הזר, ׳׳זה / : להם ענה שכך תן / ענוו ה

פי גם מו על־ ט של מקו א שאף מסתבר, הפיו עד לא הו  נו
לה תחי אתו מ רא בפי או הקהל בפי ל״אמירד,״ ברי  הקו
ה; ר תו א גם ב א" אלא הסתם, מן אינו, הו ת ספ תו  של ׳׳

שראלי( תרגום ם )ארץ־י שת לקריאת קדו תן פר  תורה. מ
הג שחדלו פי על ואף מנ שכנז ב  את לקרוא המאוחר א

ם שארה עצמו, התרגו מנו נ ת תוספת מ גי ; חגי ו ע ז דו  וי
ם לנו, ם שג מני הגו לא שכבר בז ם את לקרוא נ תרגו  ה
ת בכל מו ה, י שנ קו ה ם בו החזי ת בחגי תו שב ב ת ו הדו  :מיו

שות ת לפר נו צוי תה כאלה מ תלוו ין נ די ם ע ניי בי ה ־ מי  בי
ת ת1פאראפראז קריאת רחבו ם מן מו אלי התרגו ר ש ץ־י ר א  ה
ם כגון דווקא, שת תרגו עת פר ף קרי סו ס־ ר י מחזו טרי, שב  וי

תיו, כל על ספו תי תו כר לעיל. שהז
ם שני טי ם אחים שהם אלה, פיו מי ש, תאו ם, ממ די  מעי

צאו תי סוג של שמו ת. במסורת זד! ספרו מי תרגו ה ח ת ע מ

a שווה טל ה שם. [,15] רוזנ
שווה “ טל ה שינויי ,86 [,15! רוזנ [.10! עט׳ ולהלן הנוטה, ב

שווה 10 טל ה (.10] עמ׳ ולהלן שם, , [15J רוזנ

אי בי כותך :נ

עה / משה, הנקרא / ביתי", נאמן בגי, של הרו  השמיט שפלו /
/ החיות׳ בין עומד ]משה[ ונמצא / הארץ, וגבהה  י" נעו /

ם וחרדו המלאכים פני או  ■ עומן י ששי! את אוי יכאש / ה
/ בערפל. ת / פו שערו  ■ היתד, יעל: שדמות / יחדיו, להן קמו גו
/ כגגדו. מזדקפת א /  /:קוא, בני״, של 3רוע לך, וקרב ״בו
/ החי, המלך מכיסאו ת לך ל10״פ / חו  של מכיסאו, / מספיר לו

/ הרם׳/ המלך הל / בו היה צו שה של לי  ־ יאל. שהיו, / ועלז, מ
צו. רחום / מלי רבו / ם ק  ואפרו: / האדון כיסא אל המלאכי

שה ט אל ]ממך!, "בבק שלו ו. י / בנ ש /  עבר,•;/׳ במקלו הסלע רא
אנו ה לו קשים ו ח גי / י" לנ  הנער,-/• תפחד, "אל :לו אמר שדי /

/ בעזרך. אהיה שאני  מצאתי. שלא / לך, ותרד תורתי תקח /
אי בי . ,־״.;.; כמוך״.[ בנ

ם לשער, נוכל ם שג טי ם פיו  שמבחינת אחרים, ארמיי
ם הם גם תוכנם  ציורית־דראמאטית״של הרהבה אלא אינ
ת שו ת, פר ת מקראיו ם ־,נקראו מי ם, בי  .0והעשויי מצויני
תה ת באו תכונ מ ק, ה ם נוצרו בדיו ת תחיל די מ  . המתודי על־י
ם מני היוו ג ם חלק ו תרגו שות מ שעת אלה פר  קריאתן: ב

ר בו לו ;בצי תקו אפי ע ם הו טי  והגיע! ממקומם אלה פיו
נו די ט כחלק לא לי טקס ם, מ  זת1במר,ר שוקעו אלא התרגו

ם טי ת או פיו בי תם קרו ם, לאו מי  בשם :קראו או הי
ת״ שויו ר  נותח ואכן, אהרת. או זו פרשה ,לקריאת ׳׳

דינו ת בי רו צי ת י רו תן שאה כאלה, ספו צ ק  ~ כבו מנה מ
ץ ת, לחג בעיקר “(,74 ,21 [,33)] צונ עו שבו  ; לשמחת ה
ת :)היינו תורה ב ש ת ל א  ; החודש ולפרשת (,12 הברכה״ ״וז

ש ראש לשבת )או אלו ניסן(; חוד ן :חן ו

ה צונץ אבל 11 ת יצירות גם שם מונ ת, ארמיו  מורכבות אחרו
בנן, יותר מי ם יש שבחלקן ב  חריזה. ג

שר השווה ב[,5] ומאמרי א[13! פליי
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צירתם שרידים ת מי טי ם של הפיו מני רג מתו ם ה מי הקדו

11:5 לד, לדכדיש .3

ה ל תא אז א בכל בכי ת שעתא / מדינ תפטר ב אי שה ד  בבייא מ
ס יתיד, בכא תי גברא / נד,רא נילו בי רי תא מן ד  טליו
ען בכן ג א כל ו שראל שבטי א / די ת במדברא כענ א להון דלי  רעיי

ת שפכין דמעה שראל בי מרין י א הב מאן / ו א י ה גבר לנ תי שה מ  דמ
רא הא ר טו ני / בכייא שפכין וכרמל דתבו פי ספדין ו הון מ  תרווי
לי ויי תא אמרת ע ריי א / או ק טבא רעיי ני דמתפרי  מי
ל זע ב־ ת אי שע ו הו ק / נון בר י ל כיונ מי תג מ ה ד די ה מד מי אי  ד

מרה עלי חבל א א ת ריי הב דמשד, / או ם לי י לעלם חיי

365

בני [ו,לו
 רבד,י :אלתו
 ’ שבטי .;ל

בית שםכו

שעה / הארץ בכל שה שנפטר ב א. מ בי / הנ  בכה /
ש / : נילוס ״. שגידלתי ״האי תו ערו /מנ עו /  ובכו ג
ר כצאן / ישראל מדב הם שאיו ב / רועה, ל  דמעה /
אמרו ישראל / משה״. כמו איש לנו ייתן "מי / :ו /

סיני / בכי שפכו והכרמל תבור הר ם ו די ספי הם. מ / שני / 
ד הטוב "הרועד, / התורה, אמרה לי", ״אבוי ר פ ״. הנ מני / מ / 

הל נזדעזע ב שע ונ ק כמו / בז־נוז יהו מל יונ שדי הנג / אמו. מ / 
רה, אמרה עלי", ״חבל תן משה "כי / התו ם לי נ לעולם״.( חיי

■י‘ :תורד מתן לפר•«־. .4

לי מא אנג חון מרו ת ל לי פ עו שה אמר / דני  מ
תחין לא אנן טין דלא פ א אמרין / למפתה שלי אכי שה מל א למ  נבי

א בכין ס צווה אנ רנו חון או ת  משה אמר / לי פ
ס קדם צווה אה למה בן ה קירי א אמרין / למצוו אכי שה מל א למ בי  נ

א גבר ס מן אנ קא דאברם גיגו שה אמר / צדי  מ
תא בר גבר ר ובאתר את אי סק היך דנו א אמרין / תי אכי שה מל א למ בי  נ

ברי לא גי חון הי ת לי לי פ שה אמר / ג מ
ריין קמי גליא ת בו שותא דלי דן ר מרין / בי א א אכי א למשה מל בי  נ
אי תחון לא אתון ד כון לי פ פי  משה אמר / למפתה סו
אי ת סופך סליק את ד ח מנ א אמרין / ל אכי שה מל א למ בי נ

■ ן
חו המרום, ;'**יאכ• ת מר / שאכנס״, לי פ / משה. או  אנו "אין /

ם אנו שאיו ןוזים,4?י' ם / לפתות", יכולי מרי ם או  המלאכי
/ .:שר,•הנביא7ג. שמים אה לי פחהי קורא, אני ״אליכם /  / ׳,,ה
/ משה. א:סו::.' ה "אלינו / מ ",האדון אל קרא ז קורא אתה ל ! / 

ז שה המלאכים ומרים1§ א. למ בי / הנ ם מזרע אני "איש / ה בר  א
מי / / משה. אי של ובמל■•: אתה אשד יליד "איש /

■1 •
15:החודש לפרשה .5

מרים / ז״, תעלה איך אש ם או שה המלאכי א. למ בי / הנ / 
שה. אומר / מהר״, לי פתחו החיל, ״גיבורי / מ  לפני "גלוי /
אנו, ר שות שאין בו ״, ר דנו ם / בי מרי ם או אכי מל שה ה  למ
א. בי / הנ ם "אם / ם אינכ תחי מר / לפתוח", סופכם לי, פו  או

/ משה. ם / לרדת״, סופך עולה, אתה "אב / מרי ם או מלאכי  ה
א.( למשד, בי הנ

סון בה מה אלי שו רהא הדין מ קו דביד, / י תפרי בנין אבהן אי  ו
ת לה בפלגו לי לי תג ס אי ה / קירי גי מי טה וי שו שראל על פ  י

ברי אי גי מצר עבדו ד ת שמא אי דו חולף / ל בי שע [.]. עמא ית ד .

:• ז׳
ח כמה ;!הרחום].?[,'/ שוב ש מ אלו שבו / הזה החוד ת נג אבו
/ ומים. • ה בחצי / ל ה הלי ל מינו / האדון נג שוטה וי על פ

פי כאן ניתן הטקסט ;2310 א, (,4] דודזון : ר על־ רג בו  גינז
.193—192 ״£23~:,!

/ ישראל. רי / בו שו מצרים גי שמה נע שר תחת / ל דו א עבי  ה
העם.( את

פי ; 6374 א, (,41 דודוון 11 ח על־ טל שהדפיס הנוס  (,15) רוזנ
103.

שר פרסם 15 .272 ב[,1]נ פליי



הייינימז יוסף:36:6

*“■ החודש:: לפרשת •6

מי תד ס א ני פולמו ה בי רחיי ס שלוז כד / י סטו ס לארעא אוגו טו פ גי אי  ד
ת אתון רמי בו בזין ו לין על נ דן דנידע / מז היי קין ישראל מנן ב ר תפ [ מ . . .[ 
סן געה ד כל מני !¡יבלו / להון אמר כדן וד,א ני מ א [ לבון״ דנ . . . [ 
סן הון ?',מד ני ק ל כון שתו מי א דאנד, / פו ה אבווזון הו אנ ק הוא ו שעבודא מן להון דפרי

ב ]אירע שים בין רי ח העליון כאשר / החוד ? של ר א / מצרים. ל / 
פיל ״בואו ת ונ רלו אל מהם כאיזה. ונדע / המזיליות על גו שר  י

״ ם לי א / .ג( < 4 נג מני ״קבלו / : להם אמד וכך ניסן צעק / כל מ

׳ ::רעל,דה לפרש,ז ד.

 לכם״ שנאמר מה.
הם שאני וא:ני אבי

i ) . . / סו /  ■,,.n״s ׳יישמו״ :Eהל אמר ני
אל הוא תם הגו ת״ או ' V׳, ). מעבדו י

הי לאברהם יצחק אמר א מד, / אבו מדבח אה: ת די נ  אבא לי בניי
ט בפריע שו ך וסב ידך פ א עד / סכינ אנ לי ד צ בוני קדם מ  רי

לי ד היך / הרצך ואסור אדרעך ג בי ע ד ר ב תא ג רו  לבריה שי
א דין מא הו הוון יו ה בדיה. על חס לא אב / אמרין די בדי  עכב לא ו
ל היך ר תיזי מו תי שרה ו מי ל ך / א ש הי ל מני תפרו תיז א ו ת  לבי

הי לאברהם יצחק ונשיק: בו ד / א קי פ ה ו תי כדין י הי  ליה אמר ו
מי זרוק. בי על ד א ג ה ב ש / מד כנו מי ו ט ה ק לי בי או מי ו אי  ל

תי חיי מו ה כולא ו די א דמודי / בי ה אנ כדין לי הי  בי בתר ד
הוון אבא טובך א / אמרין די אנ מר ד א אי ת ל א דמלכא לע  חזיי

ף אבא רוגזך יתקו תהוי / וכעסך.  בריה על הס דלא כגבר ו
רי כגבר ס / סכינך סב אכז כו תי תי ו בני דלא י אי ס ת

פי •י שר על- J .277 פליי 1 B J, שר .32 הערה ר פליי  שם, מעי
פנינו שאין ט הלק אלא ל שער, ארוך, מפיו  נוסף שקטע ומ

ת תיו או ב ;כן הדבר ואין •iíro/78 ט״ש בכ׳׳י מובא ע(—ו ו
ש־. זה שכ״י פי על אף כי ח,, ק ענו חין, ניתן הרי לפ  להב

תיות ר נ—מ שבאו ב ש על. בו מדו אילו ן .תשרי חוד ט ו  בפיו
לה שלפנינו תהי שורה מ ה שהיא האחרונה, ה א ר  נ טור כנ

סן ־. שלו ק להן אמר ״ני . ] פומיכון שתו ׳ ׳ ] , .  מודה אני .
פ׳ שך לפרו ה על פליי בי אה שהפנ לי תי מ שו עי as! ת ט ק  ל
ם הגניזך, מני )על «1:1/511 .ש״5 ¡ הכאי לה סי או ם ג שי  בחוד

שונים מן ; ה שר״ק, סי שתמר ת  11/51־ ט״ש ; כ( עד מ־ע נ
שאר ניסן ביו )ויכוה שים ל  ט״ש ; ע(—א א״ב, סימן ; החוד

i׳ n i / S í שים, )על 8 שבטים המזלות החוד לם — ע(—ו ; וה  כו
ת מי ר א ם ב בנויי ת. .ת.ד,1א לפי ו תכונ המ

קספורד, ככ״י מצויים בן ר ,2701/9 או כ ל הנז ערה לעי  ,3 בה
ם שני עוד משד,״, לך "אזל אחרי מייד טי  ארמיים, פיו

ם בי רו ק ם - סגנונ תם ב תכונ מ ו לאלו וב אנ הם :עוסקים ש  ב
שון, אלא ;כאן  על ; א״ב )סימן למשה״ קוריס "אמר שהרא
ם מורכב משד.( מות רי ע בעלי מפו ת ארב ד, הטעמו ב  בל

ח חרוז שלכולן n׳׳ מברי n xשני, ; ׳׳ ת וה קני ת פי ״  ן0 על
ת :.הרת עם תשר״ק, )הימן שרויה״ תא״(, מברי  אינו ״תל

פור עוסק ם, אחד בסי ה אלא מסוי ם כל את מונ דברי  ה
שו שלושה״ שנע מה ב״שלישי״. או ב״  יש שניהם שאת דו
שייך שלב ל טים של לזה במקצה מאוחר ל  זוהרוז חסרי הפיו

שוט וכל טי קי סטיכון מן )חוץ אחר פיו תי האקרו אבי אלפ  ה
שוט( ם הפ דוני כאן. הנ

ט ,5812 א, [,4] דודזון ט שם מוגדר הפיו ת כ״פיו עו שבו  ל
ה וזאת ש״ץ[׳׳; יצחק בר ]מאיד א ר פי בנ ת, על־ תר  הכו

ה תנ ר שני חזו מ דרה (.338 ;)עמ ויטר* ב של שלמה לסי

■■ 1
1»

צירתם שרידים ת מי טי ם של הפיו מני רג תו מ ם ה מי הקדו

הוי לא די ת « דלא די ך ב כ ע ת / אי ב ידך מן אבא דלי סי רמי נ  ג
הי לאברהם יצחק אמך תבכה מה בי / אבו מוז מכל קייריס בי ד:יחר טו  קוז

שרה רוחא ניהא נן היך / אמי ד קי פ בא תרינן נ  שלימה. בלי
ה לי הב אבא סכינך שיני מו א ך בבעיו. ! ו נ בני ידלא מי אי ס  ת

ני מיין עי מסדרין ת סיזי ר קי גו ק /,  קרבני ביום דלי
מך פתה א /.;ואשמע. ובריך־אבא פו  אמן ואימר אנ

ט צוארי שו א מה / אבא לך פ ח ״ קום לך דני ד ב  1עי
א סמי אכי סין מל מפיי הון ו מרי ך בבעו / ל נ א על חוס מי  טלי

כוי רחמיי א נן גבר / מדכרין m,ד לי אכ  בבייתיה מלה ד
א תדהל לא ליה אמר שדי א / טלי אנ א ד קא הו תך ואפרוק פרו  י

ף א תקי פין אלד,א הו תקי חי ו בדו ת / עו רן לי ח מי ולית כוותיד, או ד ליד, ד

367

שויות שרת ר ־ שפיוט הדיברות", לע  ביניהן׳; מופיע ז
ר כ׳׳רשות״ ב * לדי שי אילך ׳׳מכאן החמי  ר/ייאיך■ יסד ו

ך אין ציבור״. שליח מר, צרי  יפוליהע!■־■ לא זה שפיו® לו
ר התחב די ל טן על־י שכנזי פיי  .להלך׳ )ועיין בימי־ד,ביניים א

ם על בדיון שונ  שאין ברור, זאת ואף אלה(.. פיוטים של ל
קה שום לו שה זי שרת לפר ת, ע  נועד-.??» הוא אלא הדיברו

ה לשמש ספק  ד,סתפ־ ׳}מן. העקדה. פרשתי תרגום׳ של הרחב
מו בראש^השנה.(, מקו שית לאחר היה ו  נ»• או: 10 כיב,; ברא

ק תרגום' קום  :!,.»,׳5! דזוזנטל על־פי כאן הטקסט זה. פסו
ת סיום לאחד רק: ב תי ר המאמר כ תחוו  י0טי1הפי, שגם. לי, נ

ר פו המתאר .בדויליה׳׳, ״איתגב או טי ב ך דראמא ג ה ד ת  א
שית יואב ת ברא כ דזון שלמה מלו  י מבא ;3196 [,4] )־ו

ר מחזו טרי, ב שות״ ,341 וי שי(, לדיבר כ״ר שי  ו׳ייוסף׳ ה
 בפממו. מובא ; 2161 י, [,4] )דודזון יצריה״ תקיף

שזת״ ,342 ויטרי, שביעי לדיבר כ״ר  !(,5[ רוזנטל ; ה
אילך( 94 תו שייכים ו 1 בו, עוסקים שאנו סוג לאו 11 

», שון אה. הו ספתא כנר ם תו תרגו  3.ב, א מלכים של ל
אילך שעה ו טרה( שימש זד, שפרק )ב שני ; הפ  ’בוו» מ־קוח ה

חב ברגרגרם ת מור שי ט .10 לט, לברא פיו  מחויל גדפו -
שת בדברי ישר ר א פ טי  ן1?5וף טליא״, הה לי "איה פו

טור הקודם ש זה, ל שמ א, מעין המ ס מבו ס  קי!»׳ על מבו
ך תו ק של ׳תרגומו מ פו ל5ה הפ  הפ־וט, עם יחד הועחק הוא י; י
שום ת תהיה לא זה של שהתחלתו מ בנ  ע® בלעדיו, מו
טל כדעת טים שני .98 [,15] רוזנ  »נ׳ 9יחו'למי הללו הפיו

ת חינו ם את הב ת כונ ת ם הפיוטים של מ דוני  וי® 3כא הנ
א בהם ליאיר.  ■'‘אי של נ־ספ־ם נציגים ש•:־ פפק כל לל

תי. הסיג ב הספ־ו ר ר ב צ י גג מנ ש מ שתמ  ::"׳ עיי בהם לה
דל המאמד. ה ו ע־ו ה הב מעיר אני ב פעם. מדי עלי

ם יצחק ™ר5" ה 8' / :אביו לאבר ח נאה ¡8 ה ממזב לי, שבני
/ ־׳ ך ז-קק• ידך פשוט מהר / כיג תפלל שאני עד / ס  לפני מ

/ .'?;'■״בוני, עך גלה / רו אסור ז ר / חלציך ו שה כגב  ■סעודה שעו
■: / מרים שיהיו היום זהו / אב / : או ו על חס לא ׳ בנו בנ ו
/ '׳ ך איך / מר תל שרה ותא ש איך / ? אמי ל תפרו
ךמ־1נ1 : ל ת ו ' י תה י שק /■/ ?״ לבי הם ייצקק ונ  וציווהו / אביו לאבר
/ :לו אמר ; בה, גבי על דמי ״זרוק / ף / המז אסו  אפרי ו

צ תי, חיי /:/ לאמי, 'ןהונילו,ו;. »ו דו הכל ו  ומודה / ה•{׳, ]של בי
/ בי. בחר שכך לן, {':?¿ני מרים שיהיו אבא, אשרייך¡ /  / : או

/ ראה־. שהמלך לעולה, ך,ש ך יגבר / / אבא, וכעסך, רוגז
א אשר כאיש :ןת%ה̂: / בנו,, על חס ל ח אכזרי, כאיש / ך ק כינ / ס

■ ^ ו או ^ ה ש י סלני. שלא ^ פ / ת / אעכבך, שלא ידך, תשהה לא /

תן רק כאן |;י|(':'הבאתי ת או רו צי ת זה, מסוג הי מו א תו  ה
ק . ו ד | | ת את .| תכונ מ ת ה רני ל של הצו איזי ה״ ״ ש  :ושל מ

ת אבל שמיא״;«« ה׳ [:!:״ארכץ”' צויו ד מ ת עו רו צי  ־1רכות. י
מו י דו ה ¥ ת, מכמה לד,ן 0| חינו ס אלא ב טי שהדפו  שלהן הפיו

לל, י־־.ר מפוענח ־ [ של, וכו מון גם למ ר, פז ה הוז  חריז
 אחרים. *,;;?:וקישוטים

על תם ?:.. ם של קדמו עי פיו ם ה ני דו ני דה ־  בראש מעי
ם .'י|וואשונד, . ת תכונ ת, מ תי בני ת  אותך,' אלא זו אין: שכן ה

ה ־מתכונת;$ ע דו טי לנו הי פיו סי מ סי בן יו ם יו ה תי רו צי מי  ו
מי ^:■שליייד,פייטנים’ שם עלו מו ה קד ד ולא 2-,.לו.׳ ש  אלא עו

סי ;§'שאצל סי בן יו ת כבר יו צויו ה דרכי מ תו ת של פי תכונ  מ
די .על־ 1:!;':.] ט סממגי י שו נוי קי ם, ו ה״ כגון נוספי ריז ח  ״

רה ;■׳:'.;באמצעות תה על הז פי המלה או ם כל בסו רי הטו

טל השווה . שינויי ט,1] רוזנ ת, הנוסך,, ב .83 עמ׳ ובהערו
טל ־שווה י שינויי [,15!] רוזנ ח, ב ס  • [111 עמי' ולהלן', הנו

ט רק זד,. מכלל ׳יוצא ל(, 4 ;:}׳מ.ס מד;ומא" "אנגלי הפיו עי  ל
שני ׳׳המורכב ת בעלי הלקים מ ת תבניו  העיר שכבר )כפי שונו

קו את (.75 [,33] צונץ שימתי, צירפתי הראשון. חל  על אף לר
תו :פי מתכונ ת ש רכב  פזמוו בא טור הצי כל אחרי : יותר מו

ך .מוכפל וכן ד־וזר, כ ־ ב, ״ א ת־ ה או תחת האות ש  את הן פו
שונה מהציתו ה את והן הרא י י מנ « תו צי ח  על הטור. של מ

קה אף ה טכני טי בכת זו, פיו מסו תר, קצת ה  את כללתי יו
ב הפ־־ט־ם בי■ הזה הפייט דונ־  הגיע שהוא מפני כאן, הני
ץ בא־מ־ר. אלינו ת א־ א־י ש־ ה י הו־ ־ )על ט  עוד אדבי• כ

תי, על איל־ מעיד זה ודבר : בר,משד.׳  הסטי■־ אף על לדמו
ת חתבנ־ר, מן רני צו שיטה ה תי. הפ תו שרל מבי־ון ביו מחצי

ח אני שאין ק דך. עצמי לו / מי ה מה /  יצחק אמר י״ תבכ
/ העולם. מכל האדון :בי שבחך ״אשרי / אביו, לאברהם / 

/ אמי, שרה של דעתה נחה ך / נו אי י שנ אנו. צ ב י ל / שלם. ב / 
ך, א, סכינ שנה. לי תן אב שה׳ / ואמז סלני. שלא ממך, בבק פ / ת / 

ם, עצים רואות עיני ערת אש / ערוכי ם בו רבני. ביו / קו תה /  פ
/ אמן, ואומר אני ואשמע / אבא, וברך, פיך  פשוט צווארי /
אה מה / אבא, לך, ך שנ / עשה״. קום ל ם קמי / אכי מל  ה

ה והפצירו ש ק ב ב " ־/ ס׳. דונ א / על חום ממך, ב / . ר ע נ  אהבתי ה
ו אביו של ם, אנ ש / מזכירי לנו אי אכ / בביתו:',: מלה ש  שדי /

ער, תפחד, ״אל לד; אמר אגאל הגואל' שאני / הנ / אוווך«. ו / 
ם האלוהים הוא תקיף תקיפי אין במוחך אחר אין / מעשיז., ו  ו
לו.[ דומה

״ א ת ע קי ת ״ ב ה ן שלו(. ) ר ל חז ת כל ע ל או ב ש ״ א ה ה מ ע כ ­פ

ם ו מי ם זו אד,ר בז י מי ע פ ( ," א ת ע קי ת ״ ה ב דנ מ ם ש מי ע  פ

ה ד בו ע ר ב כי אז ( ״ ״ ת רו בו ד ;ג ח י . ן פ ו ר ת כמד, של צי דו חי  י

ת תיו אבי לפ־ ת א ז רו ח מ ' ל ם, טי ו י ה פ ו הו מ ה ה ר צי ה י מ ל  ש

ת ב ף ר ק ת הי ד ב כ ל. ו ק ש ו מ ל פי ק א ל ד, ם ב טי ו פי ה ו מ נ א ­ה

ם, י מי ם ני ה ה ש א ר ם כנ מי דו ף ק ו א מנ סי של מז  -יוסי, בן יו

שים שתמ ר ..מ ב ם כ עי צ מ א ם ב י י רנ ם, צו פי ס ן נו ו ג ה כ נ קי  ב

אז ו ״ נ א ט ח ב ב ר ׳, ח ש׳ ד ק מ י -3ה שנ ם ש י ק סו פ ד ה ע ה ״  אנ

ה כי ן ב ו צי ד ב פ ס מ ״ ו ם לי ש רו ן ו׳י׳תריחם בי ו ה צי נ ב ת ת ו מו  הו

״ ם לי ש רו ם י כי רי ש צ מ ש ה, ל פי ב ה, כ א ר ן הנ מו ר פז ז  חו

.) ן י ג רו סי ל תו ) מי א ל ל ר ש ב תן ד י א נ צו מ ת ל ם א ת י נ ב  ת

ת ק י דו מ ל ה ם׳ ש טי פיו ם ה י נ דו י נ אן ה ק כ ת ר ו כ ר ב ״  ד,מ־ ב

״, טוו! ן פוי מ שר כ ל "א ל ג ת ב בו ם א י נ ״ ב ל ד ה או גי ת א ״

שונה אנגלי של הרא ת מרומא״ ״ א ב שבון, כאן מו  בח
|# כ מ פולמוס" .ו״אתרמי (5 )מס׳ ״אליפון״ הקטעים שמן »

ת«״ "אזלה ואף ספורים, טורים רק נשתמרו. (6 }:מס׳ בכי
ע אינו :(.3 )מס׳ ת שמבין נמצא, הא״ב, סוף עד מגי רו צי  הי

ת דונו ל הני עי ש רק ל ת חן שלו עלו  22 של מלא היקף ב
שתיים את לחוסיך■ יש עליה! אבל טורים. כרו ה  לעיל שנז
ש ספק, ואין ; 1.7 בהערה שך שחיפו מו  עוד מעלה היד, מ
ם פיוטים ספי זה. מסוג נו

שווה * ם והפיוטים ,74. ,21 [,331 צונץ ה ם הארמיי  האחדי
]רוזנטל. שמזכיר '15.]

שווה 22 א [,12] מירסקי ה אילך, ־פ שר א[,12ו־] נ  ,2 ({31 ופלמ
ואילך.

שווה ; 2104 א, [,4] הודזון 2י* ט ה שמיד ט. יא, א[,2) גולד כ



ת״ ל א צא ג כיו תן בזה, ו מו קד ת ש פלג ציין =1ספק. ללא מו  א
ר :זאת גם רכב המרובע, הטו שתי המו ת מ ת צלעו  ארבע בנו

ת מו ע ת כל הט ת מארבע )או אח ת צלעיו תי בנו ת ש מו ע  הט
ע אחת(, כל דו ת כבר לבו הי לו תפי ת מ מו ה מן קדו פ תקו  ה

ת, טי פיו קדס־ ת כגון ה בו חה חטי תי ת, הפ מלכיו ת ל כרונו  ז
ת שופרו א ו ת ע קי ת בי ב״ ח טור — ׳״רב״ ד ד וקל שנו או  מ
ש — לו להסתגל שמ ת מ רו צי ת בי דונו קפדה ללא הני  ה

ת ותוך רבה ת ממספר רבות הריגו מו ש ההטע  שכן ;הדרו
ם יחד בהן לצרף גם אפשר  סומך אף או קצרות, מלי

ת ונסמך, שר, כשם אחת, מלה בהם ולראו צד שאפ  שני, מ
תי ארוכה למלה ליחס ת". ש מו ם כל ״הטע מני סי ם ה די עי  מ

ל ע א. פו נו כך, א קה שלפני ת טכני טי טה פיו שו ת, פ  בתכלי
מי שכבר שוני בי ם רא טני לו הפיי ה לפתה התחי ת ח או תו  פי

תי מנו דרכים. בכמה נוסף א
ם לי קו שי ם מצטרפת אלה ל שונ ת ל ם של הארמי טי  פיו

הי אלה. ת זו ת ארמי שראלי מה, ארץ־י ת קדו בל תו מ שפע ה  ב
ם ת, מלי הן יווניו ביני אינן רבות ו ת ש עו דו ­הספ מן כלל י

ת. רות שי מדר ת־ די מו תל טל, שקבע כפי ה  את שבדק רוזנ
טי ת חג פיו עו שבו ם, ה ם הארמיי ה ביני  שאנו אלה את ו

ם אילך(, 23 [,15)] בהם עוסקי ת ו דו ם מעי ת מלי ניו  יוו
ם שמחברי אלה, טי ם הפיו דוני נו הני שון ״נזו ת מל  ארמי

ת״, בר ם ולכן מדו מנ פת קדום, ״ז ה מתקו ת של היי מי ר א  ה
ת״. שראלי ץ־י ם האר ם אלו דברי ת אמורי צ קבו ם ב טי  פיו

ם׳׳ ט את )הכוללת ״מערביי לי הפיו אנג מא ״ לו ;״(מרו אי  ו
ה צ ם )ובה אחרת קבו ם מצויי טי א״ ה׳ ״ארכין הפיו מי  ש
צחק״( ו״אמר א י ר הו די ת״. מג רב בי גם אבל כ״מעו  לג
טל, מסיק זאת קבוצה שפעה רוזנ ת״ שהה חי ר מז ה ה ״  אינ

ת, אני רג ת או מו מקו ב ם ו מה רבי ה דו אינ ת ש קפ ש  אלא מ
לי את ם, הרג קי היו המעתי שון יותר רגילים ש״ תל בל ­ה

ד ״ מו לי ב ב כך » ואילך(. 16 [,15] )רוזנטל ה תן לפי  ני
ח הני בי גם ל ם זאת, קבוצה לג מנ רי של שז ב ­הפיו מח

נו טים אי מן רחוק ״ ה מז ת של חיי ת הארמי קע שו מ ­בתר ה
מי אל״. גו שר ם ארץ־י בי ג ט לג חל הפיו א ה״ ״ ש ק מ  מסי

ש שר רכה(, [,14)] קומלו ת לקבוע ש״אפ דאו פי בוו ל־  ע
ם קי מו ם, ני שוניי בה ל שלמי תרגום זו שחטי רו א י  הי
ם )בהתאם ת תכונ מי של ל ם אלא התוספתא(״; תרגו  שסת
ש מלו פירש. ולא קו

ת בלבד זו לא אבל רו צי ת האלה שבי עו פי ם מו מלי
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שווה, 34 של, ה ט למ שמיד אילך 94 [,2] גולד מן :ו  ג[,5] הייני
מן ; 20 והערה ,107—106 הלן וראה .406 א[,5] הייני  הערה ל
55.

שווה 25 מן ה אילך 551 ו[,5] הייני תה על ;ו ת קדמו פלג מו  ה
ת של ל שבח״ ״עלינו תפי אילך. 173 ג[,5] בספרי גם ראה ל  ו

a- ם ט את ג ל משייך יצריה׳׳ תקיף "יוסף הפיו ס זנ  [15] רו
ם לומר ניתן הדבר שאותו דומה, זו. לקבוצה  שאר על ג
טים  כל שכן ;משה׳׳ ״איזל כגון בהם, דן שאני הפיו
שוואה תיו בין ה ה גירסאו א שים על .בעליל מר  רבים שיבו

פלו ת. שנ מי אר ב

M■-
ת, יווניות בו טו מרו קל ך שנ תו שון מ ," תהם.דובר הל

בן ש שברו שמ ס״ השם מ רי קי úp1°) ״ í)> 1 ו■,״וויי ’ *
׳ . ככינוי ייני י

: ל א ה ל סי ר כו ״ ״ ס רי קי ד, ד י כ ר א ״ ר ) • טו ו »-.״■■ ר
פליקץ׳ י ,

ס״ רי שה״, )״איזל דקי ת :ג( טור מ ד ״בפלגו י י ־ , י ׳ , תגלי «י ,1י
ס״ רי ״, קי סון ; טור )״אלי )  ■ דמצווח״ קירים ״קדם ב

״, לי אנג בי ;ד( טור )״ טו חי ״ ב  אשן)״ קיריס״ בי ד
ה ז־מ(. טור יצחק״, פע  ן. 00 כי דרשני, אומרת זו תו

צוי אינו ת כלל מ ת בספרו שי מדר ת־ די מו תל  מני• "אהד ה
ם. האל נויי בי ם רק המרו מי רגו ת ' ב ׳ ׳ י א שה םי אליי  .ג1ס י
ם ם אבל פעם, מדי בו שי  והגך מאוד,>־ נדיר הוא בהם ג
ע לך, 106 [,1.] אורבך )ראה ידו אי  שדווקא ואילך(, 400 ו

ם הוא זה שם בל היווני התרגו  השבעים )בתרגום המקו
ת בספרו ת( ו טי ס הלני ת־ די הו ה שם של הי  להניח ויש ;הוי״

א ה שהו ר הי די בפי גם פעם שגו הו שראל י  שדיב־ו ארץ־י
ת מעורבת ארג־ית ברמן )ראה ביווני תין (.10J], 26 לי  יי

עלמו שאת ר הי מו נוי של הג ה כי תנו ז  ת-;לל- יש מספרו
צו מו די באי ל־י ת, ע צרו ת הנ ם בעקבו ­ככי השבעים, תרגו

ד נוי חי חד הי המיו ב״ של הן ו א ה הן ״  די ״הבן״,־. של ו
א ■כדי בכך היה ם להני די הו ש י תמ ש  כיצד זה. בכינוי מלה

ע פי ת זה שם אפוא מו פו תכי  :;לי בטקסטים דווקא כזאת ב
ם רגיי שמעו טו ת שהו ס כנ ה ת־ בי נוי העובדה, 7 ב  •זז; שכי

ע פי ם וכמה כמה מו ת בקומץ פעמי רו םשאנו היצי י דנ . 

ה בהן, ע בי צ אי מ מן על לא אם בוד ר ז  ביותו קדום חיבו
ם של טי ת הרי עצמם, אלה פיו  קדומה מסורת על לפחו

ד, ם שהם מאו קי ם יונ קי ב ד ה.ו מנ  לחשוב; נוטה אני בה. מ
ס״ שגם סטו אוגו נוי " כי  "עליון":?( של )כתרגומו לאל כ

ט תרמי בפיו ס״ ״א מו ל ה לא פו  לפני אלא להתקבל יכול הי
שם אחד הפך זה ש ם ל ם התארי שמיי  הקיפרים.¡• של הר
ד תואר שכן טי של כבו לי אי רומי ש ד ה ו  כעיני נחשב הי

ם די הו ה י קצ מו ת ל״ מ ח ״ מ ס״. או  2מי
ת ת העדויו רניו צו ת ה שוניו הל ם ו ת  פיוטיט של לקדמו

ת אלה שבו תיי חה עם יפה מ הנ ם ה צא  התרי במסורת שמו
ת. מי ה בלבד זו לא שכן גו שי שור נעוצים זו מסורת של ש

- שני זה כינוי מופיע כן י טים ב  ,'2701/9 אוקספורד שבכ״י הפיו
 וב־ פעמיים למשה״ קיריס ב״אמר : 16 בהערה שנזכרו
ב, פעמיים. שרויה׳׳ מן עלמא ״תקנית ט אג  אנו זה בפיו
מלה את גם שוב מוצאים בן "אנגלי" ה ״מלאכים". במו

פרו כלל מוזכר אינו זה כינוי 23 ס  מרניור־ שלי המונוגראפי ב
שווה [.29] שטיין לונו ה  ״קיריס״ו ערך ,360 [,26] לוי של מי

ב אגב, רו ם המקרים ב מי שו ס׳׳ שם הר רי "קי  כתרגוב בא אין
ב כינוי או שם של תו כ מקרא ה  בקסעיג אלא עצמו, ב

אראפדאסטיים ם פ טי ב. מן הסו טל הכתו מבחי! אינו רוזנ
אר ״קיריס" לבין לאל ככינזי ״קיריס״ בין לבני-אדם׳ כתו
מר, יכול הוא כן ועל  חרבה מצויה קירים[ ]המלה ש״היא לו

מים תרגו . ] ב . ת ואף [. בו תו כ של א״י, של ב  בביה למ
סת [. ] גדר שבחמת הכנ . ס קיריס . . ] הופלו .  וקייי® [.
טוס ״ פו ] . . . [ !(15,) 106.)

ה 25 שלי הדבר שונ ם, במ מלכי אלה שתאדים ה  מופיעיג כ
של, בהם של. לא אבל במ מ בנ

היינימן יוסף



«י . , דמת »; מי הקו רבן לי ת, חו בל אלא הבי  שמקו
ל,ןט^ ע ם, . ם החיקרי מי רגו ת ם שב אליי שר  האלה הארץ־י

ר מ ¿ן מה, זו קדומה מסורת של ניכר מישקע !  אף עצ
ת פי רו נו שהמהדו די בי ערכו ש עלו ׳,״נ הו תב על ו  הכ
י ק ^ ת, ות5| שך פי על ואף מאוחרו ם דורות שבמ  של רבי

ש מו ¿י ת בהם החי ^ ס כנ ה ־ תי ב רתם ושל ב ה מסי פ ל־  בע
טו ל ת גם י סודו ם י שי ם חד חרי ם ,«גומאו מי ׳׳׳"■ אלה תרגו
ד מאז מי ת מ ם. ו אפראסטיי אר ד אין פ מו שם מן לל  ה

ה תא״,9^|ן!ופ ת המתלוו רו ת להלק במקו ה מההרהבו עלו  ב
ף לן הי ת הרב || צויו מ בר בהם, ה בד בהכרח שמדו  מאו־ ברו

קא מסתבר, אדרבה, ם שדוו מני ם בז מי הגו קדו  נ
שט "המתורגמנים ת ולעטר לק ם א ה מי ת תרגו  נפשם, כאוו

מה זו שנטייה י»ך3 בל ת נ קצ מ די ב ־י ל ם ע ת דו ג תנ  של ה
הודה ר׳ כדברי ההלכה, !"¿עלי ם :י  כצורתו, פסוק ״המתרג

ה::ו,יה;1 ; ז אי ף בד סי המו ף״ מהרף זה הרי עליו, ו ד מג  ו
ת(. סוף, מגילה, ')תוספתא? לו מקבי תו גם ו ע  באכר של ד

א, ואילך( 220 ¿:׳)],ד;[■; אנו הי ש ת לראות רשאים ״ ספו  תו
ת אלה מעין .׳'פיוטיות נו דו ר כתוצר כאן הני שי ת של י  ספרו

ם של כמפעלם ״-;ן!חוגומים, מני רג תו מ ם״. ה  היוצרי
ת !®:גם׳ כנן מבחינ ת של תו רו צי ת הי דונו ם הני  בהן בולטי

פי קווי נמה.וכמה . ם או הדי ם מיו תפי שו לן. המ  כאמור, לכו
ר בכולן או שי מורתב תי ח מו ם של ו ם הרגעי אטיי מ הדרא

שה ביותר 0 ת. שבפר אי קר מ ר ה או עד זה הי  את לרתק נו
ליצור ?»קהל . ח ו ת לן מוגבר. מ ת כו פו ח, רצו שי ־ כנו ח תו  ש

ת ואף וריב, ויכוה ,;וברי חו צ תנ שה ביו :ה ם, לבין מ  בין הי
ם '¡¿שה ב )שבהם למלאכי ף להתערב חיי ה אף לבסו קב״  ה

ם בין עצמו(, שי א החוד צ כיו ר בי ואם באלה. ו או  הבכי בתי
ת על ".והאבל שה מו ם אין מ ח, מקו ם הרי לויכו ת ג ל אז  ב״

בוי בולט בכיתא״ ת רי מויו ת, הד תפו ת ש ב־ שחלק המ  מד
בא יריחן ר מו בו ר. בדי שי ר י ק״ ב״אמ ח צ ם אגו י אי צ  מו

צחק, בפי ארוך ג1ל1נ1מ -״אמנם ב אינו ואברהם י  עליו מגי
כו גם אבל מפורש, באופן תו מע מ ת ש עין מ ח, מ  ויכו

א כשיצחק ד הו ד עו מ ת אברהם את ה שו שה את לע מע  ה
ת ולא עליו לרחם לא הנורא,  כאן גם מקו□ ומכל ;לבכו

ף מתערבים ; ם, בסו ה כך ואחר המלאכי קב״ ­הפיו עצמו. ה
ם טים דוני ם הני סי ה דחו ל עו תח פ מ עה ;והולך גובר ו רי  הי

מדי הצרה ם 22 של ל רי ת מלאה טו שויו תרח מו־ ה הוז  ו
ם ורק ;:דדייות רי ם בטו מי מסיי ה פג ה ת מ הכל ה  על בא ו
שלום. מקומו ב

פייני ; ם או טי ש גם אלה לפיו מו שי ת הרב ה דו סו תו בי ­מי
שה לוגיים. ם נאבק מ ״ בי ד ר מ ת מ ם, ה ם ובמלאכי עויני  ה

ם אותו מנו ויראי אחד מ א ;כ ם, שערי על מתדפק הו שמי

ך השווה 30 ת לכ ד ד[,5] מאמרי א חו אילך, 90 ביי  על ז[.5ו־] ו
ת המחקרים רשימת תנ י ס, עתה להוסיף יש ד[5ב־] הנ  רבי

הזכרת ואסתפק שובים שניים ב ה :שבהם מהח אר מ א  מקנ
[.18] ובאוקר [,30]

ט דייו ב מפור טי מו ם זה ב שי  נמצא משה׳׳ וב״איזיל במדר
טם של בספרו ש אילך. 123 [,11] ליונ ו

המלאכים ם ו ח מסרבי ; לפתו מה התורה לו ת עצ בל א ת  מ
ת קוננ מ שה על ו ת רק ולא שמת. מ חו צ תנ ה שה בין ל  לבין מ

ם ם, אנו המלאכי ם גם אלא עדי הי כו ם לוי שי ג ק תנ ה ל ­ו
ת ם בין שויו ם עצמו. האל לבין המלאכי ת אמנ דו סו סוג י  מ

ם זה ם מצויי ם, באגדה ג שי  ברמז רוב פי על אבל ובמדר
אין בלבד, ם הם ו שי שמ שא כלל בדרך מ כזי נו ר ה מ ל  לעלי

ת שלמה, ר א תו מ ה. כל על ה של, כך, פרטי  לנו מוסרת למ
תא גם ל מכי ם של סירובו על ה בקע הי פי על להי ת ־ ד קו  פ

ה; ש שנגלה ורק מ ה עליו כ דו הקב״ ל בכבו תחי ם ה  הי
:בורח

ה ט י ו ש ת מ ו א ד ל י , ע ה י ל ה חי ה הת מד הי  עו
שה לו אמר כנגדו. שם מ  עליו. קבל ולא שיבקע הקב׳׳ר. ב
ת הראהו טה א מ . ] עליו. קבל ולא ה .  הקב׳׳ה שנגלה עד [.

דו. עליו דו הקב״ה שנגלה וכיוון בכבו בו כ תו ב ר בו בג  התחיל ו
אמר בורח, הים ס״ ראה ׳׳הים שנ ם וינ  לו אמר (.3 קיד, )תהילי

מר הייתי היום כל :משה שם לך או ת ולא הקב׳׳ה ב בל ך. ק  עלי
שיו פני עכ ח אתה מה מ ס כי הים לך ״מה ו בור  אמר ״1 תנו

ך, לא :לו פני מלפני אלא בורח, אני עמרם, בן מ לי אדון ״  חו
פני ארץ עקב אלה מל פכי י ם אגם הצור ההו ש מי מי עינו חל מ  ל

א מים״. ת מכיל שמעאל, דר׳ ) הי, ממכתא י שה דוי רת ד. פר הדו  מ
ץ־רבין, ר הורבי מברג ״ו, ואהרמן, את ב ש (103—102 ת .32

אה אבל שוו ט בה ל לפיו איז שה״ ״ ר זהו מ או ר, תי  חיוו
ה מ על מנו שנ מעט מ רת כליל כ ם דברי מסי ר הצדדי בו  בדי

שיר שר )חוץ י א שם האחרון, בחלק מא ת הי ע ב  בהכרח נו
שת ם מדר בי ם(. הכתו ב :כן על יתר בתהילי ר ברו מד ­ה

ם שים קי ס שא העו ש זה בנו דג קא, מו ם דוו ע שהי כנ  נ
שה ח ללא למ כו ת וללא וי דו ג תנ ה )ולא ה א הי  כלל אפו
ת צורך תערבו עו(. כדי ה׳ בה של, כד, להכני  אנו למ

ם, לתא, זאת גם מוצאי ה: אומר שה׳ במכי ש מ שה ל  מ
ה הים, על ידך נטה ת תי ״א שו ם בר תי והי שו אני בר  ו

ך תי שי ר״ עליו ע ב כן (.99 עמ׳ ג, )פרשה גז אין :ו ם ״  הי
מד דך עו ה ולא לנג שנ רך״ י בו מ׳ ו, )פרשה כד  (.110 ע

ש ■ובניגוד ש לדברי מפור ם שאין הנ׳׳ל, המדר  אלא בורח הי
מו ה׳ מפני תגלה עצ מ כי :נאמר עליו, ה  הים ראה מה ״ו
. ] ? וברח . דה ר׳ [. קלו :אמר יו שה של מ  ;וברה ראה מ

ה ור׳ מי ח ש שם :אמר נ ה המפור ליו חקוק הי . ] ע .  ראה [.
ח “וברה״. סו בני ג ו לי ד מפ ר: עו ת שה[ יו  שלט ״]מ

ש בים ק שבי ש קרעו כ ק שבי רו וכ  3שהיה׳׳.»■ למה החזי
ספר גם ת ב׳ מוניו לון, המיוחס המקרא׳, קד  על נמסר לפי

תו מרד בים ה׳ של מלחמ ת מ :בלבד ברמז ה

ם ויאמר . ] אלהי .  ויעש ויחרב. הים את והכה מטך אה קת [.
ם ויגער האלהים ציווהו אשר ככל משה אלהי ם ה  ויחרב בי
ת וייגלו הארץ מעמקי וייראו הים מי ויעמדו הים. סדו  תבל מו

ם פחד מקול אלהי שמת ה 35אדוני. אף רוח ומנ

שווה אבל 32 .6 כא רבה שמות ה
תא 33 ק רב פסי א, ד רת ו. יט, פיסקה כהנ ם, מהדו בוי ל ד  ניו־ מנ

שי״ג, יורק, .308 ת
ט34 ו ק ל שפה רמז א שמעוני, י ר )על ת מדב (.2 לא, ב
ם 35 טם פי על התרגו ש .123 [,11] ליונ

369 הקדומים המתורגמנים של הפיוטית מיצירתם שרידים
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 שנשתמר יט־סוף קריעת תיאור הוא במיוחד מעניין
SB:השומרוני מרקה׳ ב׳מימר

תבונן שמע, בים נ ת לי חלילה : אומר הוא מה ונ שו ר לע ב  ד
תי לא !האל את שיכעיס א בר ד כדי נ ב, כדי או למרו  אלא לרי

עבד שת ה א משה !האל לפקודת ל בי ם אמר הגדול הנ  :לי
! דום ] . . . לו והים ] אי שה אמר כ עה למ  שאתה מה בבל : בהכנ

ת יכול איני מצווני מרו ( ]פיך[ לה . . . ! ש־ ■  אמר כאילו מ
ם: י . ] ל . ם [. בד באים אנו כי הים, דו תו . ] ל .  והים [.

אתי אשרי :לו אמר כאילו מצ  מצווה שהוא למה ראוי שנ
, ] אותי . שה [. מם אתה כי דום, : לים אמר כאילו ומ  תתרו
ה מ ד שייעשה ב ב [ ... ] ב שי ד ונשמע לים נק ר הוא אי ב ד  מ

שה עם א מ בי ה שהוסיף פרעה על הגדול הנ עב  : תועבה על תו
כול אינני א י מ ט עמו, לו להי ה לא וטוהרתי ול הם קבר תהי  ל

עולם שיב !ל א משה לו ה בי ה הרי :הגדול הנ ת שה א  טוב, עו
: אמר באילו והים הרע. את הורג כשאתה ו . ] ל .  למה [.
ברו ייעשה !... ] בי ק

תו את אחדות פעמים הים מביע זה בתיאור  לצייה נכונו
ר רק מסרב והוא למשה,  לגוויו־ קבר לשמש :אהד לדי

 כאן נשתמרה ההתנצחות תבנית 31המצרים. של תיהם
ה אפוא מתוכנה. רוקנה היא אבל צורנית, מבחינ

 ההתרוצצות בעליל ניכרת הנ׳׳ל המקורות שמן דומה
 וטש־ המיתולוגיים היסודות הבלטת :מגמות שתי בין

איגי אופיים יותר עור בולט זה רקע על טושם.  המיתו
 אלא מעלימים שאינם התרגומיים, הפיוטים של המובהק

ם אף שי  המלאכים נסיונות את הים, התמרדות את מדגי
דומים. ויסודות הכנעתם, ואת משה את להכשיל

 על בפרוטרוט לעמוד המקום זה שאין פי על אף
­שב לאגדות השוואתם תוך אלה, שבפיוטים המוטיבים

 בהם שמרובות לפחות, לציין עלי ובתלמודים, מדרשים
ת בספרות כדוגמתן שאין האגדות,  )וכך התלמודית־מדרשי

 הארץ־ישרא־ התרגומים בגוף רבים במקומות גם הדבר
 תמיד שלא משלהם, אגדה מסורות על השומרים ליים,

 המדבר אחר מקור שאין נראה 38האגדה(. בספרות נקלטו
קונין על את לפני שנברא משה׳׳ של ״אי רי  העולם ג

 ]![ הראשונים שהלוחות לנו, ידוע לא ;ה( טור )״ארכין״,
די נפסלו ­הכ לכיסא שמתחת הספיר מן )!( משה על־י

מעניין פ( טור )שם, בוד משה של ההוד״ ש״קרני גם, ו

ט 36 רי הטקס מקו אלד אצל נמצא ה  (.35 ,1 [,28)! מקדונ
עברי התרגום פ׳ מודה אני שלי. ה אב לפרו ם, ז חיי  בז־

ם כמה לי שהבהיר ט ענייני איל ואף זר, בטקס ק הו בדו תו, ל  או
ד על־פי תב־י תו. כ שו שבר

הו מ ב ז טי ם ד,ן המשמש, אחר, אגדי מו רגו ת שלמי ב  ירו
שמות ,12 טו, )ל בלי הן ( ב ם ב שא ע׳׳ב, קיה, פסחי ח נו כו  לוי
ש שול ת והקב״ה הארץ הים, בין מ סגנונו ח שונים. ב  זה ויכו
הל תנ ת מ רו קו מ ת לאחר אלה ב טבע ם. המצרים ה בי

שווה 38 אילך 178 [,32] ורמם לדוגמה ה רג ;ו ב  (.25] אייזנ
ם מיוחדת כן מי תרגו שראלייס ל ץ־י ת אחה האר  של הגירסאו

כרה האגדה מת, בהערה שנז ד שה, הים ריב על הקו היב  מי ו
קכל מהם ת אה י ה וכיוצא ; המצרים גוויו ה. בז הרב

שווה 30 ם וה שלמי תרגו ם ירו רג וכן ; 13 ד, לדברי בו צ  [,24] גינ
ת ,59 ם ,306—305 הערו בתרגו רג :העברי ו צבו .3U6 [,3] גינ

 ' לנגח•!. משה יכיל שבהן ממש, כקרניים כאן מופיעות
תן !ו( טיר )שם, המלאכים את  למצוא ני
 : ^ כמוהיי מצאני שלא רבים יאגדית מיטיבים עוד

י ״ ■ c>" ״

י' שבביח־הבנסת המקרא תרגים ב לתחוב שי רי ב  ן¡■.' הי
v הכתב,« מן קר־אתו על אסיד, ההלכה בעל־פד,. gr'■'• 

 )אונקלוס(׳ תרגום להשמיע היום עד הנוהגת היחידה,
ה, קריאת בשעת  משמי• עדיין התימנים, עדת היא התוי

 תרג־מי של ד,שינות ״המהדורות׳׳ גם ־פה. בעל אותו עים
 ־1מ עלי בייריר מעידות י■1 לידינו שהגיעו ארץ־ישראל

 ההב- את להסביר ניתן כך ר־ ;שבעל־פה במסירה צא:
 קייבות לעיתים : למהדורה מהדירה בין הבולטים דלים

 וההר¿ האגדות אותן :כ; על יתר ;בזו שאין מה בזו יש
 שוניג ובניסוח בסגנון מהן אחה בכל מובאות עצמן הבות

 אפשר׳ *2גריעתם• או לעלילה פרטים הוספת תוך לחלוטין,
 דורוןןי■ במשך ודינאמי ״נזיל״ נשאר שהחומד מכך, להסיק
 נעשתה׳ונל,'. הכתב על הועלו אלה וכשתרגומים רבים,

 ■זו.■•:«■ הייה מסורת של אתר ענף על־פי ״מהדורה״
 ■ הבי.־, התקופה מן שמות )כגון יותר מאוהר חומר הוספת

«( זאנטית ת מי סל המו  אלה: שלתרגומים מוכיהה, ו
 שבהט המסורתי שהיסוד אלא אחיד, ״רשמי" נוסח היה

 בפי' ומגוונים משתנים ובסגנונות חופשי באופן שימש
 :בבתי־הכנס»״ דבריהם את שהרצו השונים התורגמנים

 ;על?ד.ם חוזרים אין בעל־פה המושמעים דברים זאת, ואך•
 יכול,■;ואף■ אינו אותם המשמיע במלה; מלה כלל בדרך
 בשעתו,'. ששמע מה על בדיוק לחזור חייב, עצמו רואה אינו
« או קודמו מפי  החידוש:; מן יש מסירה בכל קודמיו.
 ממסורת,;לא:. שאובים המסרן של שדבריו פי על ואף

 האילר יסוד לא ואף חדשה, היצירה יסוד גם בהם נעדר
 מת:. עצמה המסירה בשעת מחדש הדברים יצירת ■‘5תור.

והנדות׳ הכלליים בקוויו החומר להכרת הודות אפשרת

שלמי °>■ לה ירו ע״ד. עד ה״א, פ׳׳ד מגי
ר 11 מ ם :כלו חס התרגו מיו תן, ה  הרגום.־ הקטעים, תרגום ליונ

טי כ״י פי או ה קטעי ,1 ני  ואהויס; קאלד, שפרסמו הגניז
ועוד. ויטרי שבמחזור הקטעים

ר : לדוגמה 43 פו ת סי א צי ם י צרי ת מ חפז  אפויס!:. בני של הנ
ם המובא רגו ת תן המיוחם ב שמות ליונ  בתרגום:; ; 11 יג, ל

שלמי, ר :שם הירו חזו מ ם ,167 ויטרי, ב תרגו ליחזקאל, ב
ם ; 1 לז, רגו ת שראלי ב ץ־י חזקאל אר  שפו«.: ,1 לד, לי

צ׳ו מא אז־ אילך 201 [,20] די ם ;ו תרגו ם ב  ,9 עוז, לתהילי
רי ובתרגום דב  בנוסה מהם אהד בכל ,21—20 ז א, הימים, ל

ט[.5] מאמרי והשווה אחר.
שווה « מן ה  .93 ד[,5] הייני
ת הזה הכלל מן יוצאת « ר הלכה, מסי דו שבה ה  דייק על הקפי

ט חל שווה ; מו תבו מה ה כ מן כך על ש  ואיל־,־ 220 [,10] ליבר
אילך, 105 [,22] וגרהארדסון ואילך. 119 ו

ת אוהו על 15 תופעו ם ה חו ת מדתי אחר ב  29 ג[,"5] בספרי ע
אילך. ו



הקדומים המתורגמנים של הפיוטית מיצירתם שרידים

® ®¿ן, ת רב •י: סחאו ת בנו עו טב מ ב שון ו ם ל רי ־ שגו אי סט  ו
ש, ®¡•ציי סין '! מ ה שך לו סיגל ש מן במ ם הז  כעת לו והבאי

: » ע | ך,8»:׳ כ א ו שהו ק כ קי ם, )הם להם. ז תני בן, ני כמו
« לפי קל י,ו!ג® ) ך. ר צו ה

ת רו צי ■בי ¿ » ת *! טיו ם הפיו ד סו ם, של מי מני רג תו  שאנו המ
ש ־ ם בהן, י^סקי כרי □ ני ם סימני קי בה רה של מו  שבעל־ יצי

ה בראש ■:■-|&{ שונ א בר ר יש ו כי ש אה להז מו שי ת ה או ח ס  בנו
| ה3| א ר ( - ן ד ^ן ר לך, 30 ואילך, 11 ,4 [,27] א אי  45 ו

ם ■'£&$(•; לו חוזר לפעמי תו טור חצי אפי שלמו ם ב מיי  פע
ה’ ר צי הי . • , ־ ¿ נוי )תוך ^  אף על בלעדיו(, או קל שי

מה !מ|ןוקפה-הצר ת :לדוג ל אז תא״ ב״ ל בבי תחי  :ו טור מ
י »; אמרה עי א ת ריי לו או אי : טור ו  עלי ״הבל ח

״ ■אורייתא״. ; רכין א ם ב״ ח :ע טור מסתיי  מן ״צוו
א״ מלכא :??¿ךסיה: ד ;זזיי מיי מן : פ טור אחריו ו  כורסיה ״

^גאררמא״’ : על יתר ;••'ן ת בחלק כן רסאו  )ראה מהגי
שינויי ,86 [,15] §ןנזיטל: סח(, ב ם התחלפו הנו  עד התארי

ע רמא״ ש״מלכא כיו ,ני.; פי ר מו א ע בטו א״ ו״מלכ  חיי
הון הנוסחה גם !פ ¡!:¡צור עי ד ״ ״ בני רת ד ת חוז שני  ונ

״, ; כי ר א ״ סחה ^ הנו א ו ״ ״דל בני אי ס  שני בסוף — ת
לי ״; ״אמר :.של0ס$| ק ח צ איו י ת להזכיר צריך ו או ח ס  נו

עא״. ״פרעה כגון ■':?!¡שיטות, שי  ר
ה’- מבחינ חד מאלף זו ^, מיו ט ב ל הפיו איז ה״, ״ ש  גם מ

א לעובדה, ?!¡■זומ׳: ע שהו ש אלינו הגי ת בחמ רסאו  שו־ גי
ם רוב שאת הן ההבדלי אי ביני ת שאין וד תלו  לא ל

כה או ®:'בעיבוד ט של בערי ב טקס תו ת לא ואף כ עויו ט  של ב
ין כאן גם אפתה ׳!¡¿'עתיקיב. ת בעני רו ת. על החז סחאו  נו
שה אל ה׳ פקודת שדברי לומר, §|איוי::צריך ם מ רי  שבטו

ם ;|]הראשונים רי ר כך אחר כולם כמעט חוז או ע בתי צו בי  ה
אילך(, ו ^;)מטור ם ו ה ביני ם, טורי□ חצאי שוב ו  שלמי

מא :״ואמר »!■0: ", מן זע לי ם קדמיי א וג אנ ה ״ד חי  שלו
ה צ מ | | ת״. . שי ת נוסף אבל ברא רו לי אלה, לחז או  קשה ש

ע מנ להי ה.: הי ם, אבו מהן, || אי צ של, מו סה למ ם בנו  התרגו
מי ל ש רנ ^י  ס טור וג□ ט טור שגם (,3 בהערה )הנזכר :
תה !¿¿¡סזיימים סחה באו ת :הנו לי ש אנא ״ הכבי  קדם מן מ

א״; •¿יליד ת ת לו אי אי סה ו טיין שפרסם בנו ש  [21] אפ
« ת & אי :ד טור 6| צר מ ״, רדפין ״ו הון ר בתרי  ה וטו

הון :שוב ^לשאחדיו אי סנ ״. רדפין ״ו הון ת רק לא בתרי רו  החז
ת1י:‘.:. ת האלה זנמעט־מילוליו ניו פיי רה או צי ה; לי פ ל־ ע ב  ש

ת, לא להן :■?;,:אופייני ת כל שלא פחו ת החזרו או צ מ  בכל נ
ת הן אלא ןייהגירסאות, פו חל ם מו טויי ף אחרים. בבי סי או ו

^ ז שווה, .העניין לכל | מה, ה אמרו [,31] נילסן לדוג  המשכם מ
אילך, 113 [,19] קאליי של [,27] רד1ל של ספרו ובעיקר ו

ף שדה מהקר על המבוסס ■!'. שירת מקי ת העלילה ב בי א סל  היוגו
תיו את והמיישם צאו ת השירה על תו אפי ת, ה סי א קל ה

מרית, בייהוד זי׳ | רי ההו ף דב ם המאמר בגו  קבי־ על מסתמכי
בי לורד של #'-;';לעותיו ה שירה של היצירה דרכי לג על־פ  שב

; יצירה של ההיכר סימגי ■יעל :ב¿:, ו  14 [,27] לורד השווה ז
ת 'אילך, ■:-.•■1: מו ם ובמקו ם רבי ספי שך שאזכיר נו מר. בהמ המא

ין חזרה, של מקרה עוד מעני ם ה שון :שבכול  שב״אמר הל
שדי :ש טור יצחק״, א" תדחל לא ליה אמר ״ רת, טלי  חוז
שינוי ר גם אחד, הכרחי ב שדי :"ארכין״ של ש בטו " 

ה אמר שה״. תדחל לא לי ר של בנוסח הדבר כך מ  מהזו
לו ויטרי, אי סה ו ס בנו טל שהדפי ד רוזנ ב־י ת כ  נעלם מ
ת של לשונו ;זה קטן הבדל אפילו שי ר רא ״ הטו רכין א  ב״

שדי היא אף א תדהל לא ליה אמר ״ נוי אם ]![״.״■ טלי כי  ה
א" צחק גאה ״טלי שעת לי ב גם שלכן העקדה, ב תו  קורא הכ

ר״ לו ע ת ״נ שי פני (,5 כב, )ברא מ א ו שה שהו ה״ ״ה ל  העו
א״ בשם להיקרא ראוי הוא טלי ם ״ תה לפי ג שמעו  מ

ה שניי תר קשה הרי )טלה(, המלה של ה ם ביו  כינוי להלו
שה זה ם בן למ שמוני ת ה שע מד ב ע ני הר מ אי !סי ד ם ו שו  ש

ק ה לא מעתי ר הי טוי, את מעבי  ״אמר. את ההולם הבי
שם יצחק״, ך מ כי ר א ״ טן, אבל ;ל צר הפיי טו את היו  פיו

ש תוך בעל־פה, מו ת שי או ח ס ת בנו עו טב מ ב שון ו ­הש ל
שוי בפיו, גורים מוכרת רגילה נוסחה אחרי להיגרר ע  ו

ם גם אין במקו מה. היא ש אי כיר מת אז ד כאן ו  מקרה עו
ש של מו תן שי או ת ב שונו ת הל תיו ח ס תי הנו ש ת ב רו צי  י

ת ת :שונו שי ״, ת טור רא רכין א סב ב״ תי תא ״ ריי ת או הו תי  ו
מעט זהה לך״, מון כ ר לפז שני בחלקו החוז לי של ה ג אנ  ״

מא" תי )שלא מרו א תו הב ד :כאן( או ע סב ״ תא אי ריי  או
ת״. תו אי ■,8ו
אה של אחר בולט מקרה ת או שגי ­שלפ בטקסט טעו

כלה נינו, ת רק להיווצר שי שע רת ב ם אמי  בעל־ הדברי
שאחר־כך פה ה חזרו )ו אף עלי ה ו תב(, על העלו מצא הכ  נ

ת ל אז תא״. ב״ ר בכי ב ה בטו ר טורא ״הא כתו  וכרמל דתבו
א שפכון סיני / בכיי ספדין ו ״. מ הון בוי הן והנה, תרווי  רי
ם ת המלי צי מח ה ב שונ א טן הר עו מי ת ו צי מח ה ב שניי  של ה
הון״ המלה והן הטור, תרווי  רק שנזכר לאחר שבסוף, ״

ם לבדו, סיני די אן בבירור, מעי שורר טעה שכ ר המ כי הז  ו
ת ר בהתחל ת שני הטו ם שמו ף אהד, במקו בסו ר ו  — הטו

ם! במקום אחד שם ש כנראה שניי ק ר: בי מ  ״הא לו
ני טורא סי א שפך ד ר / בכיי תבו  מספדין וכרמל ו

ך, הו רווי ש אבל ת תו הרגי א שגי חר ב או  ובעל מדי, מ
ם כורחו ר את סיי שון הטו  פי על אף כהרגלו, רבים, בל

תו צי מח ה שב שניי מה, אחד. בהר רק מדובר ה  שגם דו
ם את מי של החלפת ם סיו רי ־ו ה הטו ך ו כי ר א ״ ­בדפו ב

שה « סים ת יהיה ק ״ לתלו ג לו די ק של ב״ תי  מסתבר, ;מע
ם שאחד מני רג תו מ ף ה ם את החלי ­הר כדי תוך הדברי
פה, צאתם ת פי על אף בעל־ צי מח ר ש מרת הטו שאם האו  ״
״ תנגחו■]![ מלאך, ]אליך[ יקרב הן שר יכולה ב  להתק

ד״ ל״קרני רק ר ההו ״ ולא ו, שבטו רון רפי ר ל״פו שבטו
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טל 17 שם רק ,86 (,15] רוזנ  — משד, :הגירסד, שינויי את רו
א, כלום. מעיר אינו אבל טלי

ע כך על « צבי טל מ תיו רוזנ רו ע ה ]ב (15,] 93.) 
טל « ר אינו ,86 [,15! רוזנ ה מזכי ס ר זו. גי



­והס זה, מסוג התופעות כל את כאן לפרט צורך אין
 הואריאציות כאמור, שבהן. הבולטות במניית תפקתי

ה הן אף הפיוט אותו של לגירסה גירסה שבין  חד־ עדו
­לפ שבעל־פה. ביצירה הפיוטים של למקורם משמעית

 טור יצחק״ ב״אמר כגון שלמים, טורים נתחלפו עמים
 / למימריה ״צאית ויטרי מחזור של הנוסח במקום צ:

 הצו ביצוע על המספר (,341) יתיר,״ למיכוס סכינו ונטל
 רוזנטל שמביא בנוסה, מוצאים אנו אברהם, על־ידי
הא מה / אבא לך פשוט "צוארי כתב־יד, על־פי  לך דני

 )אלא ר בטור משה״ ב״איזל גם קרה כך 5עיבד״.» קום
 ברוב הפיוט לתוך האלטרנאטיבי הנוסח נשתרבב ששם

 ׳׳ריבוניה במקוב• 5ר(:! טור בו הוכפל ולכן הגירסאות,
 נאמר רשיעא" דפרעה בידוהי /׳ עמך תמסור לא דעלמא

 נוסח מרודיא״. כל לחבלא / דניסיא חטר ליה יהב ״רם
ה גם במקומו אינו זה אהרון  שכן העלילה, רצף מבחינ

 למשה הועיל לא והוא ז, בטור כבר הוזכר הנימים מטח
 משקפת האלטרנאטיבית הגירסה מפניו. נסוג לא הים כי

 שלפיה העלילה, של שונה תפיסה גם זה במקרה אפוא
.[8] עט׳ לעיל, )ועיין המסד, למראה לבסוף הים נכנע ) 

­ותו העלילה, בעיצוב אחידות חוסר של זו תופעה גם
ם על הזרה או הסיפור קיטוע כגון דומות, פעות  ענייני

 ופרק 8 פרק בייחוד [,27] לורד )השווה סופרו שכבר
 כמובן, היא, וגם אלה, ביצירות מקומות בהרבה ניכרת (,9

 לא למשל, כד, השמעתן. בשעת שנוצרו ליצירות אופיינית
ך, י טור של ומקורו תפקידו צורכו כל ברור רכי א  ב״

)ואז למלאכים משה כתשובת להבינו צריך וכנראה

מה 50 צורה אף )על עדיפה ויטרי מחזור שגירסת דו  של קי
שונה המהצית ר(, של הרא טו תן בה דווקא שכן ה ו ני  לנ
ב דברי של סיכומם תו שית הכ ,10 כב, )ברא ט (  זה שפיו
אה משמש מו תחליף כנר תרגו ל. 17 הערה וראה ;ל עי  ל
ם טורים יצירת של זו תופעה טת מתחלפי ד בול חו שני ביי  ב

ערה שהוזכרו הפיוטים תגבר .17 בה ה״ ב״אי רפו בחילי  צו
ר שלפנינו בטקסט ם טורים כמה ויטרי במחזו ביי טי א רנ ט  אל

שכו הם כאילו הא״ב, סיום לאחר ט. של המ ם הפיו ה  ביני
ם טי ם בול טורי ר את המעצבים ה, ש, ק, צ, ה פו צוב הסי  עי

ה שונה, שבני רג הוא כ ת ההו ב א א ר )במו יו פו אי( בסי קר מ  ה
ף כמו ולא, ט בגו עס להט, הקודם הפיו חב לו ]!!(. ר אי  ו

ט א יצריה״ תקיף ׳׳יוסף כפיו אהד שונה סיום ב ־ ב תבי כ מ
ש שבהם היד שתמ טל. ה ריו, והשווה רוזנ  ש״מתוך דב

רו או לה, צונץ של תי ט עו פניו שהיה שהפיו ל ל  את הכי
ת״ שתי ס שם וראה ; (97 [,15)] הגירסאו תלב על ג ­ה

טל של טויותיו נו רוזנ ו סי ע, בנ קבו שתי איזו ל ת מ או ס  הגיר
ת היא רי ה״. או המקו  הדעת, על מעלה הוא אין ״הנכונ

צובים שמדובר ם בעי תחלפי שוררים״ בידי הפיוט של מ  ״מ
שמיעו שונים תו שה ה. או פ על־ ב

ת 51 רסו שלמי תרגום בגי  שפרסם בכ״י ואילו ;ויטרי ומחזור ירו
ש בוניה הוחלף [14] קומלו שא דעלמא" ׳׳רי ך ב׳׳קוד רי  ב

בכך הוא", ה ו כפל ח הו ת ק. או ר הדו מ שטיין ב  חסר [21] אפ
הב "רם הטור קספורד בכ״י ואילו ;וגו׳ ליה" י  2701/9 או
מא ״ריבוניה, הטור חסר (3 הערה )ראה א דעל ר ל סו מ  ת
.,עמך׳

 Jb: הטור.( בסיום יחיד בלשון ״אנא״ לגרוס צריך
"1T ב״איזל ל טור של טיבו מה יודעים אנו

שנייה שמחציתו בלבד, זו  ו -א גיהסאו בכמה׳ אלינו הגיעה ה
 'י ,׳;:,ףסלהך צורך ראו ויטרי מחזור שבנוסח אלא

? ־שתוספת• פי על אף ליה״. אמר ״הכדין הקודם הטור  י

טין; המיקצב את שוברת ןשפ ■ בנוסח ואילו לחלו ^  ד
ם: נוסף קומלוש  •ך׳1,כ הלי ו]אמ[ר ]מ[כלי אל ״מתיב ש
 כלומך׳;,ן״.- הסתלק[, )לים( לו ואמר צעק האל, ]השיב

 שההיגיון פי על אף ל׳הא כדברי ל טור את תופסת זו סה
 ה׳ד־תנוא של הישירה שהתערבותו דורש, העלילה של
 ¿כך-;ידי על בעיקר נגרמות אלה ת1אי־בהירוי בסוף. רק

 בשורד )או השורה באותה מקום לסייטן נותר תמיד שלא
ילא.ב לפעמים ולכן הדובר, מי לציין לה■( הקודמת ן  ו

 על לותה האפשרות עצם אבל אמורים. הדברים מי בפי
 ״מתיב.א'ל;׳ד או משה" "אמר כגון כאלה, הקדמה דברי

 שנה' שבעל־פה; בשידה עוסקים שאנו שוב, לנו מאשרת
 לבוא: אחרים "תיאטראליים״ ואמצעים קול שינויי יכולים
$&!: ■ זה. מסוג ציונים במקום

רי והשמטת הקיטוע באים מסוימת במידה  הקישור. די
 עצמה,׳:ל,לאו. בפני כיחידה טור כל לעצב הנטייה בעקבות

 השיור,; של מתכונותיה היא שאף לטור, מטור ״פסיחה״
 מקרה־אהך, אף שלפנינו החומר בכל אין ״1שבעל־פה.

 ׳עלזכןז יתר הטור. של בסיומו המשפט מסתיים לא שבו
 וענו תחביריות־ יחידות לרוב חופפים טורים חצאי אפילו
 במיוחד. נוח המרובע שהטור פי על אף כאחד, ייניות

 או.• להצאיש הצורך לפי אותו לתלק אפשר כי לשימוש,
 בעל־עשר, הטור מן פחות הרבה מסובך הוא לרבעים.
 ביוגג:¡ )שבעל־פה( העלילה בשירת המשמש ההברות,
 ואילך, 32 [,27׳] )לורד ולורד פרי חקרו שאותה סלאביה,

 ׳42,;[27] )לורד מרי1הה ההקסאטמר מן או ואילך(, 38
 מדויק; מספר על בנוי הוא שאין זאת, מבחינה גם ואילך(,

 מליט שש גם טור מחצית לתוך לדחוס ניתן הברות. של
 ציינתי;■. שכבר כפי בלבד, בשלוש להסתפק או ויותר,

אי אלא עוד ולא  חלקיו; בכל בו שווים המיקצב״ ש״תנ
 ואותה וההומרית, היוגוסלאבית בשירה כן שאין מה

־־.-״־.׳ בו. מקום בכל לשיבוץ ניתנת הנוסחה
—:שבעל־פה יצירות אפוא הם שלפנינו הפיוטים אם

מניה כל על  שאין! ברור, — כזאת יצירה של המובהקים סי
 שכן המדויק. ״חיבורם״ זמן על לדבר אפשרות עוד

בכל: חדשה, בגירסה מחדש, השיר את יוצרים זה בתחום

טייה 52 ת הנ פייני ם האו טי א אלו לפיו  יותר או שלם טור להבי
ר של בו בר, הוא מי מוקדם ציון ללא ישיר, די  בולטת הדו

רי בייחוד דב ם ה׳ ב חי ת  אשת ובדברי משד,״ "איזל את הפו
א״(, חד לי )״אית פוטיפר ם טלי  תקיף ״יוסף את הפותחי

ר יצריה״. ם ולא הפריע לא זה דב ל גר  אלו, בשפיוטיט לבלבו
ך שולבו תו פו ב  אבל ;המקראי הטקסט תרגום- של גו

תק שנו ט כ שת יוסף על הפיו ר וא פ טי שרו פו  ניצי זה, מהק
ם הכרח הקדי מה, לו ל לעיל• 17 בהערה שביארתי כפי הקד

«5 enjambement■ אילך, 54 [,27] לורד ראה •145 ,131 ו
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®»sä?
ואילך, 94 ואילך, 4 [,27] )לורד אוהו שמשמיעים

 עתיקת ממסורת ניזונה שהיצירה אלא ;י־ך(ןא
ת ה״נוסהאות״  אמצעי־ שהם הלשין, ומטבעו

הייג1 ר י ה' .^  למשוררים באי זו, ״מאולתרת״ ליצירה ^
 אר־ להיות אפיא עשויים הם קודמיהם, מפי ®«¿סוות
ם:  בבינוי השימוש להמשך ההסבר בנראה ■ומכאן ^״¡יי

:;  סס־ תהלמי שאר מכל שנעלם לאדר ד־״ בר,דל; יריב"?£

■.$ויןח:ל•־
 הדל החומר לאור חד־משמעיות מסקנות להסיק

תנו. שו ר ל מך. $ו  רבות־ההיקף, האפיוה ליצירות בניגוד ||
 מסקנותיהם, את עליהן ביססו העלילה שירת !«שהוכרי

 על פעם אף עלה לא שהיקפן בלבד, ספורות יצירות '®לפנינו
 של זה סוג יכול לא מדוע להביז, קל אהה. כל טורי: 22,?$'

 פיו־ •¿לבן ;וו מאוד צרה ממסגרת להרוג פיוטית ליצירה
 בציבור, ותרגומה התורה בקריאת שובצו אלה |*$ינ\

 להרחיב הקדומים המתורגמנים לעצמם הרשו ילו%5ןא
 הם הללו הביאיריות־האגדיות ובהרחבות — ור־,וסיר•;|

 — בציבור הדרשה כך אתר שמילאה התפקיד ;״¿ילאו.•את
אה; של הכזלסט גיל ולסטיות לחריגות גבול יש £|ך,יי.  הקרי
ד התוספות יגדלו אם *ני■■"  להפוך עשויות הן יותר, עו

 תוספות על־יד־ תכופות ד,מופסקת והקריאה, ¿!¿'לעיקר,
בן שלא כך, כד־ ע־ קטועה תהיה ■״''ממושכות,  עוד תו

ד’; א: ת טעמה. אה |ו
| ־’| צ  ש־ והקצרות המעטות שביצירות העובדה, שני, מ

 שבעל־ יצירה של היכר סימני מצויים בחשבו־ כאי ¡*!לווובאו
 מחזקת כך, כל מובהקת ובצורה כך כל רב בריכוז מ:18̂

 ״משוררים״ של פיוטים שרידי אמנם שאלה הקביעה, |^_את
ה אלה מיצירית אחה ר־ אבל בעל־פה. ,'ן%שיצולו תמי ש  נ
ם אהד -?׳;מזוך מי תיגו  עלינו השאר לגבי ואילו עצמו, ה

 להניח, שסביר פ־ על לאף :אהד מכתיב אב בניין להעמיד %
על: כלומר, ד,מקיר. מאלהי בא־ה ¿'שכללן  מתו■'־ של ממפ

י נ מ ג  גם ודאות. כאן אין הרי בבהי־הכנסת, המקרא ^
 תו־ על להצביע אמנם יכולתי הכרונולוגיה הבעיה ]לגבי3

 מופלגת, קדמות על המעידות וצורניות, לשוניות »¿עור.
די ין א #;אבל  נוצרו שבה התקופה את ברור באופן לקבוע בי

מסקנות להסיק אפוא יכול אינני הנידונים. הפיוטים
ת, שמעיו שמס־ מכך, להתעלם גם אפשר אי אבל #הד־מ , : ?*מי■.

 ׳׳התרגומיים״ שהפיוטים סבירה, אפשרות לפחות ־.בנד. ?;
 בן ליוסי אף קדום שהוא הפיוט, בהתהוות שלב מייצגים

מי ולפייטנים |;'::יוסי  שהטור לדעת, נוכחנו שכן השם. עלו
 היצירה צורכי את להפליא הולם בכולם המופיע המרובע £

 לשמש עשוי האלפאביתי האקרוסטיכון גם #■■שנעל־פה;
 כבר עמדתי כך ועל דווקא, כזאת ביצירה אמצעי־עזר

שאותה הדעת, על להעלות אפוא אפשר 54אחר. במקום .:

התפרסם .98—88 ג[,5| בספרי .« ' ':5 ד גס ) ר פ מז :בנ (.(5) הייני
על- ת י בונ ת ״הקדם־ לתקופה ליחס יש אותה שגם אחרת, מ

רי ראה פיוטית״, - ¿5 מ א מ ה[.5] ב

 בעלי מרובעים טורים של מחרוזת בלומר, המתכונת,
 הקדום, הפיוט את המאפיינת אלפאביתי, אקרוסטייכון

 והגיעה שבעל־פה״, ״השירה של לצרכיה בתחילה נולדה
 סיגלו הם ;שבכתב הפייטנים ראשוני אל המוכן מן

ת, יצירתם לצורכי זה צורני דפוס לעצמם טני  אבל הפיי
 גם לבסוף, )וביניהם, קישוטים לו הוסיפו אותו, שיפצו

 להעלות מאוד קשה שכן היקפו. את והרחיבו החרוז( את
­בעק תיוולד בעל־פה ששירה — הפוך תהליך הדעת על

 שנוצרו ודפוסים אמצעים לה ותאמץ שבכתב שירה בות
 שנידון שבחומר אלא עוד ולא זו. של לצרכיה מלכתחילה

 הפשוטה בצורתה ורק אך הזאת התבנית את מצאתי כאן
­הקדו ואף שהפייטנים, בשעה ביותר, והבלתי־מפותחת

ש גם אותה. ומגוונים משפרים כבר שבהם, מים  השימו
­הפיי היצירה שראשית ההשערה, את לחזק עשוי בארמית

שכן המתורגמנים שלל ״שירתם״ היתה בישראל טנית

ס ואם מנ מה, הדבר, p א שלב שאת דו תו הבא ה הוו ת ה  ב
ט של ת סוג מייצג הקדום הפיו הברכו ת״, ״ טו פר מ  שגם ה
ת הן ם, טורים 22 בנויו בעי עלי מרו סטיכון ב א־ אקרו  אלפ

תי, א בי ם שום לל מני ם סמ טניי ם פיי טפי א נו אל  שבחלקם )
ם פסוקים או טורים עוד באים שלמת לאחר אחדי ב(. ה א׳׳  ה
ת זה מסוג עו דו ו י ש לנ ת חמ או מ ת (1 : דוג כ ר לל ״אשר ב  בג
ם אבות י ת ; 8188 א, [,4! )דודזון גידל״ בנ צא מ רי נ מחזו  ב

ת כל שמחת העדו שה ;תורה ל ה שימ כ ר את שלאחר ב  קרי
פי התורה שת את המסיים ב שווה ; הברכה" ״וזאת פר  ה
אילך, 106 ג[,5] בספרי ת ו רו ספ ב שומה ו  "אשר (2 ; שם( הר

שה ; 8215 א, [,4] )דודזון גויים״ עצת הניא ח שימ  כנוס
חב את שלאחר הברכה של מור לה קרי מגי שווה ;ה ערי ה  י

ח (3 ; [(9] ס ן ״אתה נו ו דז דו ״) ת ל א שה ; 8717 א, [,4] ג  שימ
ת הרחבה טי לה ברכת של פיו או  או שמע קריאת שלאחר הג

שווה ; פסה של שבהגדה ט ה שמיד ( 94 [,2] גולד לו אי ; ו
ת (4 כ ר שת לקריאת התורה ב שרת פר ת ע ברו שבו בחג הדי ­ה

סם עות פר ד פי על רצהבי ) ־י תבי ם כ מי אל של קדו תכל  ה
ת (5 ; [(16] כ את לאחר התורד, בר עי הים שירת קרי שבי  ב

ד פי על רצהבי )פרסם פסח של ־י תבי מים כ תכ־ של קדו  ה
סיף יש ואולי ;א[(16ו] לאל  המפו־ ההבדלד, את לאלה להו
ם .304—303 [,7] זולאי שפרסם יטו! ם באלה ג כרי  עדיין, ני
ם אם רה ג צו ת ב ת, פחו ט ם בול מני צירה של סי ה י על־פ  ; שב

מס׳ 1 במס׳ ה, מלה חוזר, 5 וב מל תו ב סה או ר הנו טו  ;ס ב
הם כמעט זהה ע טור גם שני תו ; ב צי ח שונה מ  טור של הרא
ד זהה פ מלב ם( בסדר שינויים ) מלי מם׳ 4 מס׳ ,1 במס׳ ה  ו
ע : 5 שון הרב ם חוזר זה טור של הרא מס׳ ג מם׳ .3 ב  5 ב

תו כמעט זהה שנייה מחצי שה ״ואמרו פ טור של ה ה למ  תנ
ם״ לנו תו מי שנייה למחצי שה ׳׳ואמרו ר טור של ה ה למ  תנ
מצאת ידיד׳׳ "משה הנוסחה לחם״. לנו  ט, טור 3 במס׳ הן נ
מס׳ הן ת שתי של התופעה את גם נ. טור 5 ב או ס  גיר

ת ביו טי א טרנ ר, אותו של אל טו שתרבבו ה ף שנ  שתיהן לבסו
 עלה ״מי :מ טור ,1 במס׳ מוצאים אנו שלפנינו, לנוסח

ך שמיים תו ה ראה ומי / הענן ל מונ הינו ת ל / א שה /  עלה מ
ס / הענן לתוך ת ראה הוא ג מונ  הדבר הוא כך אלהינו״. ת

חי ס ת, כל בנו ר ואף העדו מחזו ה ואילו ;ויטרי ב ס  רס״ג בנו
שון רק נמצא (260—256 [,6)] וידר שפרסם שני הרא  מ
ח ובן האלה, הטורים ס ף .312 [,7] זולאי שפרסם בנו ס כל נו  ל

תו זאת, צי שנייה מח כמוך אין ׳׳כי ,1 במס׳ ל טור של ה
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עי בן טב מו תה הוא, ו שי צה תהיה שירה ע!ל שרא עו ­בי נ
ם בלישו-ן: צירה שירתם״ ואכן, המדוברת. הע ר של " ­המתו

ם מני ת, נוצרה ג ד בארמי שירת בעו ם ש טני פיי תהברה ה  נ
ת, שון רלן שהיתד, בעברי ת, ל תי ת או ספרו תי  למחצה, ספרו

מי מ מי א ם1ה  ואילד׳, ראי
ם, מכל ם דברי מקי אחרוני שערה בגדר הם ה  בלבד, ה

שראל קיימת שזזיתה :צורכו כל נתברר אחד דבר ורק  בי
ת שירה מי מ ה. ע פ ת, שירד. לא שבעל־ פי  ■רהבת־ידיים, א

רה אלא עה, יצי ת נולדה שלא צנו כו מה בז רך עצ  ולצו
מה אלא עצמה, תלוז מי נ תרגו שמעו המקרא ל ת־ שהו בי  ב
סת רתה הכנ שי א אותם. ו ה הי אחז ם נ טי מנ מז א־ ב מ א  הדר

ם ה טיי ת מ ה ־ בי ה ר ל ה5 עצמה, המקראית: שבעלי ב צ  עי
ם ת ב או צו די עי אג ־ תי מנו :וב־רושם. א

ם : ע ה ס פ ד ה  ההוד ■קרני על ב״ארכין״ הנאמר לאור ה
ה יכול הוא :שבהן ■משד,,. של ם, יאת לנג  מסתבר המלאכי

מו ס. של שתרגו מו ת היירתי שמו ש ואילך, 29 -לד, ל מ שי  ש
צא מו קודת: רת :נ צי ת לי מו שה של המפורסמת. הד מ  בעל ״

ם״ רניי ת ה־ן מנו א סול ב ת, יסודו אין והציור, הפי  כפי בטעו
ם לי ה, שרגי ת במסנרת. אלא להני שי ת, — מדר מי מ ­כנר ע

ת — אה די הו קדומה. י

ם׳׳, בכל ה הנביאי  מח־ של כמעט מילולי תרגום אלא אינ
שנייה ציתו ת ״דלא ב״ארכין״ ת טור של ה שכתי אי א בי  בנ

ם כוותך״. ם ג טי ם וההכרח ״פסיהה״, אין אלה בפיו  לסיי
מו עניין ע של למקרים כאן גם גרס טור של- בסיו  ושל קיטו

ת צו ם לעניין. מעניין קפי שאים ג ב של הנו ת רו כו ה הבר אל  ה
בים ם מאוד קרו שאי טים שמצאנו לנו ם בפיו מיי תרגו  :ה
ת תורה, מתן סון־, ים קריעת שה מו מה ;מ ם ודו טורי  שה

ם 5 במם׳. ט—ה בעי שרין נו  דמיון משה״. :מ׳׳איזיל במי
ך אינו זה תמאטי א, צרי ע הוא שכן להפלי ב ח נו כר ה  ב

ד מן ת סוגי שני של הדומה הליטורגי התפקי רו צי : הי
ם אם טי מיים הפיו או התרגו מן את לעטר ב תרגו תן־ א  של קרי

שות ת פר דה, מרכזיו ת הרי בתו ת הברכו טו מפוי  )חוץ ה
תה ת, גאלת״ן מ״א שו שמ  אותן של קריאתן .בעקבות מ

שות ת עצמן, הפר לי תכ הה ל שה, ז מו ורק. למע קו  של מ
עתק הפיוט שה מגוף הו ה הפר כ ר מס׳ גם שלאהריה, לב

תו ממלא הנ״ל 2 ד או תפקי חס ה ת בי א לה. לקרי מגי  ה
ם גם אבל ת סוגי שני בין ההבדלי ם הם היצירו תיי שמעו :מ

א י ד :זו. ל ב ל ת ב ת שהברכו טו ת, המפוי מנו ס ה, מ א  את כנר
ר ב ע מ ש ■מן ה ת השימו מי אר ש ב מו שי ת, ל רי עב  אלא ב
ם של הדראמאטי האופי לגמרי כמעט בהן שנעלם טי  הפיו

ם. מיי תרגו ם ה ם דזיז! האחרוני ח, על בעיקר בנויי שי  דו־
אילו ת ו כו ר ב ת ב מפויטו ר כמעט אין ה בו רק ישיר די ( 
שאר 5 במה׳ ר, שאול, שהוא: אלא מקצתו, נ מו א ל כ  מ״איז

מן ן :משה׳׳( ת של ובמקו צנו ת ס טיו מא ה דרא ת מ ת־ בו  ר
ת ציגו ו מ נ י פנ ת ל ת הברכו טו ר פ מ שלות את ה שתל מאו ה ­ה

ד רעות ד בסגנון בלב פנ ם ״סי  : זאת ואך- בעלמא". דברי
מקום מעמד להתרכז ב  ר״־רא־ המטען כל את ולמצות אחד ב

, הטמון. מאטי ת בו טו ת נו ת להקיף אלה ברכו אורעו ם מ  שוני
ת ר מסג ת קצרה ב׳׳מקירה״ ולהסתפק אחד פיוט של ב ר חיוו  ו

תם. של שלו שתל שינוי שאת דומה ה תי ה תי־ספרו הו מ הזה ה

ת מיצירתם שרידים טי ם של הפיו מני רג מתו ם ה מי 375הקדו

גוידשנייד¿/

$'•- 'חרכיץ׳,

ה מ שי ת3־3 ד פי א ר מי די

רבך, .1 ל או ״ הז * א\ קי — א. ר ת פ  ודעית׳ אמונו
תשכ׳׳ט. ירושלים,

שמידט, .2 אל. גולד הגדה דני  מקזרןו¡;-' : פסה של ׳
שך דמויה ת/. במ רו סד הדו ■1ירישל-יח'. ביאליק, מו

סדר .— א.2 ת ׳ שעה הקינו אב׳. לת ד,יר מוסד ב
־ י . תשכ״ח. שלים,

רג, .3 בו צ ת לוי. גינ דו אג ם', ׳ הודי ■{■ ג״״ ׳משה ג י הי
י51 י״רגס כי ׳ז'הכד י עו. '׳מסדד ימיי ^ ט 1* תש«ן י

דזון, .4 שראל. דו שירה ׳אוצר י יווה ניו והפיוט׳. ה י׳ ■
מן, ,3 ת יוסף■ הייני שענו ס של. שרידים — ״ההי 5# דפו ׳  ״

, קדום״. ׳ ז י ג ר ת שכ״א(, ל ׳ !י!¡1: י' י .369—357 )ת

ה של "׳הגדה .— א,5 ס ה׳ פ תי תולדו  ,יך, ו
ץ׳, תרבי שכ״א(, ל ׳ .410—405 )ת

תי׳ ״המחזור .— ב.5 שנ ת־ תל  השנה ולוח ה׳
שכ״ד(, 3 )ת 62—36 0,

ת ׳התפילה. .— ג.5 פ קו ת ם ב אי תנ  : והאמוראים ה
ס, י״ל פוסיה׳. אגנ שלים, מ ־: .נ1’תשכ׳ ירו

ת .— ד.5 ת ״מסורו שניו ת פר מו  -5מתוגוגוי באגדה קדו
שכ״ו(, לה ׳תרביץ׳, .94—84 )ת

ס ׳׳על .— ה.5 טי דפו ' :׳בר־אילן קדום׳׳. פיו ^ , ו פ  ס
ת למדעי טת. ה.—ד והרות׳, היהדו  נו־«׳¡¡- אוניביסי

ת־ספר, קרי י:ע׳-ג; י' .137—132 תשכ״ז, ו

ת ״מלכויות ,— .15 רונו כ  ®;:׳0לעיי ׳מעינית :ושופרות״. ז
ם, ב. אים׳, שלי שכ״ח, ירו .569—546 ת

ם ,—■ צז. ת ״תרגו מו ^;הקדומה׳׳.- וההלכה ד כב, ש ץ * §  ו
שכ׳׳ט(, לה 1■-:?® ' .296—294 נת

ת .—.ה.5 שו קרא ״פר ?:מפוקפקת*זי שמקוריותן רבה בוי |#
ט(, לח ביץ׳, שכ״ $.. .354—339 )ת 0 , 0

ם בן ׳׳משיח .—- ט.5 / בני של מצרים ויציאת אפרי מ ! ) 
ץ׳, קץ׳׳. בטרם תרבי ® .461—450 :)תשל׳׳א(, מ ׳ ״! -י

תלי. וידר, :.6 שלמות נפ ם ׳׳ה קוני תי  ®!דיה-;¡®'ד רב לסדר ו
שי״ג, קוק, הרב מוסד אסף׳, ׳ספר  1.' 260—23־ ת

 3» ׳ספר והמנהגים״, הסידור ■״לחקר מ, זולאי, .7
: .315—302 תשיי׳ג, קוק, הרב

ק, .8. לינ ת אהרן. י בי ש׳. ׳ ר המדר מברג  וואהיג^ן את ב
שלים, -י .2תרצ״ח' ירו

״הנוקם א. יערי, ,9׳ ם׳, נקמתנו׳״.. את ׳ מחני  !ה¿'!!!, מג ׳
27—31. <’

ת שאול. ליברמן, .10 ת ׳יווני שוז בארץ ויוונו  ג¡®״ >5י
ק, אלי שלים, בי שכ״ג. ירו ת

טם, .1.1 ש מסורת א. ש. ליונ בהשתלשלןוויו?; מצרים יציאת ׳
ס, י״ל אגנ ם, מ שלי רו תשכ׳׳ה. י

שית אהרן. מירסק-י,. .12 ט׳. ׳רא  היהודית.•®/: הסוכנות. הפיו
תשכ״ה. שלים,

ת יש חלו שירות ל שינוי י מם ב ם׳ של מקו טי $ הפיו

ם היו הם עוד שולבי ף מ שה, בגו דב היה הפר  *נ׳')■- תפקי
שיא את לה ה עלי ח על־ידי ב תו  ר®, עי8הדראמ מטענו פי

ה ביצירה. כן שאין א ת הב קבו ע את ב :’’,הפרש״-:: קרי
לה אינה כו ד י ש עו ר להגי או תק תי ע של מר  מניה;■ השיא, רג

שמעה כבר כולה שהעלילה ר זה ורגע הו :;׳:!’י חלף; בב

*י ם של הפיוט $ר»$ן טני מי הפיי  : ׳פרקים השם״. עלו
מה ;י* קן/ מבון של ש: —109 תשכ״ח:{•,—)תשכ״ז א שו

113>
א.ע ר ט "מחזורי ן ך פיו שתא מתו ם קדו ר ליו פו  כי

( יד׳, על ׳קובץ יוסי״. ליוסי׳.בי ז שכ״ח(, מי )ת

ה׳ ׳׳שניחת  ארץ ביי של תיי
־ .»ו(,;חוב׳: *fe¿ . ז כ ר - פ ר

ץ', ״.3חדשי )תשכ״ח.(, לז׳תרבי

' ו י ה׳ ׳׳׳טמחת ® סיני', ישראל". ארץ ביי של תיי נט ׳

שכ״י *)ח
 ראשי

■ ־--׳׳
ים־סוף״. קריעת על התרגום ״נוסח יהודה.

/ י נ י & ז « שי׳׳ט(, מה י ב׳ )ת ח. יא, חו כ ר - ג כ  ר

¿ל, !® טים א. •?? הפיו  גמר עבודת לשבועות׳.. הארמיים ׳
ת ללשון ה של עברי ט סי בר אוני ת, ה ־ העברי דז י

n׳¥m *
ץ1:.י ת "פי-מז. יהודה. י,זנ^ עו שבו ר ל ם׳, תימן״. ממחזו חני מ ' 

, ל_: ט( ״ שי ת ( 93—96.
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